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inform at ions 
prélim inaires 
de sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

avant d’utiliser la machine, lire attentivement ces informations qui indiquent 
comment se comporter adéquatement pour garantir une utilisation sûre;  sur les 
pages suivantes sont utilisés les symboles ici énumérés, dont la signification est 
d’appel à l’attention:  
 

ATTENTI ON GÉNÉRALE; 
le texte ainsi mis en évidence recommande de prêter une attention particulière à 
l’exécution des procédures décrites;  si elles ne sont pas exécutées avec attention 
et en toute sécurité, elles peuvent être une source de danger générique;  
  

HAUTE TENSI ON; 
les actions marquées par ce symbole, si elles ne sont pas correctement exécutées, 
peuvent exposer l’opérateur à des contacts accidentels avec des tensions 
électriques;  
  

TEMPÉRATURE DANGEREUSE; 
les actions marquées par ce symbole, si elles ne sont pas correctement exécutées, 
peuvent exposer l’opérateur à des contacts accidentels avec des pièces à 
température élevée;  
 

ORGANES EN MOUVEMENT; 
les actions marquées par ce symbole, si elles ne sont pas exécutées correctement, 
peuvent exposer l’opérateur à des contacts accidentels avec des organes en 
mouvement;  
 

ÉCRASEMENT; 
les act ions marquées par ce symbole peuvent, si elles ne sont pas exécutées 
correctement, entraîner un risque d'écrasement;   
 

es mêmes symboles se trouvent à l’intérieur du distributeur, pour indiquer les 
pièces  sur lesquelles il faut agir avec d’extrêmes précautions;  
 

RADI ATI ONS NON-I ONI SANTES ; 
les porteurs de pacemaker cardiaque ou de dispositifs médicaux similaires ne 
doivent pas se trouver à proximité de la machine lorsque celle-ci est en train de 
distribuer une boisson et est dépourvue des protections externes en métal ;  en cas 
de doute, et pour éviter tout danger, consulter un médecin avant d'utiliser ce 
distributeur;  
 

CLEF DE SERVI CE EN UTI LI SATI ON; 
ce symbole recommande une attention extraordinaire pendant les actions 
décrites;  l’emploi de la clef de service, qui active avec la porte ouverte toutes les 
fonctions de la machine, est réservé seulement et exclusivement aux opérateurs 
techniciens qui connaissent le fonctionnement du distributeur, qui sont conscients 
des risques potentiels et qui s’assurent de travailler en sécurité totale;  l’emploi de 
la clef de service doit être rigoureusement limité au temps nécessaire pour 
exécuter les actions qui en réclament l’emploi;  il faut signaler aux utilisateurs 
l’interdiction d’utiliser le distributeur et de s’en approcher;   
 

MASSE; 
ce symbole vous rappelle de prendre attentivement en considération le poids de la 
machine, aussi bien pour sa manutention que pour son emplacement définitif;  
 

ALI MENTATI ON HYDRI QUE; 
marque les pièces qui sont reliées au réseau hydrique et doivent donc être 
contrôlées pour voir s’il y a des fuites éventuelles;  
 

PLAN D’APPUI ; 
rappelle qu’il faut installer la machine sur un plan d’appui dont l’inclinaison ne 
dépasse pas 2°;  
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prescript ions de sécurité pour l’em ploi du dist r ibuteur 
 
faire part iculièrem ent  at tent ion aux chapit res et  aux remarques marqués 
par les sym boles d’at tent ion et  respecter r igoureusem ent  les prescr ipt ions 
indiquées, qui regardent , en part iculier , la sécur ité des opérateurs et  des 
ut ilisateurs;   
 

les enfants à part ir  de 8 ans et  les personnes ayant  des capacités 
physiques, sensor ielles ou m entales réduites, ou sans l’expér ience ou les 
connaissances nécessaires, peuvent  ut iliser le dist r ibuteur, pourvu qu'ils 
soient  surveillés ou bien après avoir  reçu les inst ruct ions nécessaires pour 
ut iliser l’appareil en toute sécur ité et  pour com prendre les dangers qui lui 
sont  inhérents;  les enfants doivent  êt re surveillés de façon qu'ils ne jouent  
pas avec le dist r ibuteur;   
le net toyage et  l’ent ret ien ne doivent  pas êt re effectués par des enfants;    
 

si l’on relève des pertes d’eau, présence de fum ée, … il faut  isoler 
im m édiatem ent  le dist r ibuteur des réseaux élect r ique et  hydr ique, ne pas 
essayer d’en rétablir  le fonct ionnem ent , et  s’adresser tout  de suite à des 
techniciens spécialisés;  
 

la machine doit  êt re installée conform ém ent  aux norm es nat ionales;  faire 
part iculièrem ent  at tent ion aux prescr ipt ions sur les m achines qui sont  
connectées directem ent  au réseau hydr ique;  
 

m ilieu (de stockage et  pendant  le fonct ionnem ent ) :  
tem pérature :   5 ° C ÷  35 ° C 
hum idité relat ive :   m axim um  80 %  
 

l’inclinaison du plan d’appui du dist r ibuteur ne doit  pas dépasser 2° ;   
 

au cas où le tuyau de connexion hydraulique ne serait  pas compris dans la 
fourniture de la machine, ou s’il faut  le remplacer, la connexion devra êt re 
effectuée uniquem ent  avec:   
 

-  tuyau neuf;   
-  en m atér iau homologué pour l’usage alim entaire;  
-  conform e à la norm e « IEC 61770 Appareils élect r iques raccordés au 
 réseau d’alim entat ion en eau »;  
-  capable de supporter la pression de service;  
 

il est  interdit  à l’ut ilisateur d’accéder à la zone, qui doit  êt re adéquatement  
signalée, où sont  effectuées les opérat ions d’ent ret ien et  de service;  
 

ne pas enlever les protect ions, ne pas débrancher les sécur ités ni m odifier 
aucunement  la m achine ou ses com posants;  
 

out ils nécessaires pour intervenir  avec ce dist r ibuteur:   
-   des ciseaux d’élect r icien, un tournevis cruciform e Phillips PH2 pour vis 
 autotaraudeuses 4/ 6 m m , un set  de clés fixes jusqu’à 13 mm , un set  de 
 clés Allen de 2 à 8 m m ;   
-   il peut  êt re ut ile de disposer de matér iel de consommat ion comme du 
 papier jetable, des gants jetables, des chiffons propres, des gobelets et  
 un seau pour recueillir  les eaux usées;  
   

ne pas laver la machine avec des jets d’eau;  le dist r ibuteur n’est  pas 
adapté pour l’installat ion dans des endroits où il pourrait  êt re at teint  par 
des jets d'eau;   
 

pour le net toyage pér iodique, voir  le chapit re 12;  
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prescript ions de sécurité pour l’em ploi du 
dist r ibuteur 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ce sym bole indique qu'il est  obligatoire de ne pas 
élim iner l'appareillage com m e déchet  urbain, m ais 
d'effectuer une collecte séparée, afin de prévenir 
les effets potent iels sur l'environnem ent  et  sur la 
santé humaine;  observer st r ictem ent  les 
disposit ions prescr ites par la Direct ive 2012/ 19/ EU 
du Parlem ent  Européen;   
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r isques résiduels 
 
 
 
 

on entend par r isque résiduel le danger potent iel, 
im possible à élim iner, qui reste malgré toutes les 
précaut ions pr ises, car il est  lié aux caractérist iques 
int r insèques du produit  ;  il comprend aussi les 
r isques non ident ifiables ;  
voici une liste de certaines act ions et  
com portem ents qui réduisent  les r isques résiduels, 
et  qu’il faut  toujours adopter quand on agit  avec la 
m achine;  
 
adopter un habillem ent  propre à empêcher tous les 
accidents (ne pas porter de bagues ni de chaînes, 
ni de vêtem ents avec des lacets, ni de manches 
excessivem ent  longues…);  
 
évaluer at tent ivem ent  le t raitem ent  des résidus 
découlant  de l’installat ion (bois, plast ique, …) et  de 
l’ut ilisat ion (poussière de produit , sacs, …) ;   
 
ne pas essayer de faire des réparat ions ou des 
opérat ions techniques si l’on n’a pas reçu la 
form at ion adéquate;  
 
signaler la phase d’intervent ion technique sur la 
machine (barr ières pour em pêcher qu’on s’en 
approche, pancartes, …) , l’exécuter rapidem ent  
sans jam ais s’éloigner du poste;  
 
installer  la m achine dans un m ilieu abr ité, éclairé, 
aéré, silencieux;  la m aintenir  bien propre, et  ne pas 
poser dessus ni out ils ni d’aut res objets;  ne pas 
l’installer  à l’extér ieur ou en tout  cas en exposit ion 
aux agents atm osphériques;  
 
vér ifier  qu’elle ne puisse pas êt re at teinte par des 
éclaboussures d’eau, de vapeurs, ni heurtée par 
des objets qui pourraient  l’endom m ager;   
 
 
considérer at tent ivement  la masse et  la stabilité 
certaine de la machine, aussi bien durant  
l’installat ion que dans sa posit ion de t ravail 
définit ive;  
 
alim enter la machine sans dépasser les lim ites de 
tension, de température, de pression, 
d'hydraulique, .. .  com m e indiqué en détails sur les 
pages suivantes, et  installer  une m ise à la terre 
élect r ique efficace;  
 
m êm e si la machine est  débranchée des sources 
d’alim entat ion, elle peut  contenir  de l’eau chaude 
sous pression et  à haute tem pérature;  
 
ne pas débrancher les alim entat ions hydr iques et  
élect r iques lorsqu’elles sont  act ivées;  
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condit ions générales 
de garant ie  
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5°  
  
  
6°  
  
  
  
  
  
  
 
 
  
 
 
 
7°  
 

les présentes condit ions réglementent  les obligat ions de 
Rheavendors I ndust r ies S.p.A. en rapport  avec la garant ie donnée 
et  avec les intervent ions de réparat ion;  tous aut res termes ou 
condit ions, décidés verbalement  ou par écr it , ne sont  pas 
applicables, y compris ceux contenus dans les commandes d’achat 
de l’acheteur s’ils n’ont  pas été expressément  acceptés et  souscr its 
par  Rheavendors I ndustr ies S.p.A.;  au cas où les termes de la 
garant ie indiqués ci-dessous ne seraient  pas reconnus valables 
et / ou licites dans le Pays où le produit  est  vendu, ils ne 
s’appliqueront  pas, mais toutes les autres clauses resteront  
valables et  applicables;   
 
les composants mécaniques et  électroniques de la machine sont  
garant is pour une pér iode de douze mois à compter de la date de 
vente at testée par la pièce fiscale;  
 
par garant ie on entend le remplacement  ou la réparat ion gratuite 
des part ies qui composent  la machine qui, sur l’avis incontestable 
du fabr icant , sont  défectueuses à l’or igine par vices de fabr icat ion.  
les frais d’expédit ion au fabr icant  de machines, pièces défectueuses 
et  pièces de rechange sont  ent ièrement  à la charge de l'ut ilisateur;  
le fabr icant  se réserve le droit  d’ut iliser pour les réparat ions des 
composants neufs ou recondit ionnés;  sur les composants or iginaux 
remplacés il y aura une garant ie de 12 mois;  les part ies remplacées 
sous garant ie deviendront  la propr iété de Rheavendors Services 
S.p.A. (demander le «Mod. PO 19.01/ 2b» Matér iels sous garant ie – 
Autor isat ion à la rest itut ion) ;  
 
en cas de panne ir réparable ou de pannes répétées ayant  la même 
or igine, à son avis incontestable le fabr icant  pourra remplacer la 
machine par une aut re machine d’un modèle ident ique ou 
équivalent ;  la garant ie de la nouvelle machine s’étendra jusqu’au 
terme de garant ie or iginel de la machine remplacée;  
 
toutes les part ies qui seraient  défectueuses à cause d’une 
négligence ou d’un manque de vigilance à l’emploi (non respect  des 
inst ruct ions pour le fonct ionnement  de la machine) , à cause d’une 
installat ion ou d’un ent ret ien erronés effectués par du personnel 
non autor isé, à cause de dommages dus au transport  ou à des 
circonstances ne dér ivant  pas de défauts de fabr icat ion de la 
machine, ne sont  pas couvertes par la garant ie;  en out re, les 
intervent ions inhérentes à l’installat ion et  au branchement  aux 
installat ions d’alimentat ion, ainsi que les opérat ions d’ent ret ien 
citées dans le manuel d’installat ion, sont  exclues des prestat ions 
bénéficiant  de la garant ie;  la garant ie ne couvre pas non plus les 
systèmes de paiement ;  ceux-ci, qu’ils soient  fournis déjà installés 
dans la machine ou qu’ils soient  fournis comme accessoires, font  
l’objet  de la garant ie de leur fabr icant , tandis que Rheavendors 
I ndust r ies S.p.A. agira uniquement  comme intermédiaire;  
toute modificat ion éventuelle faite à la machine, et  non convenue 
par écr it  avec le fabr icant , ent raîne la cessat ion immédiate de la 
pér iode de garant ie, et  reste de toute façon sous la responsabilité 
totale du Client ;  
 
la garant ie est exclue dans tous les cas d’usage impropre de 
l’appareil;  
 
Rheavendors I ndust r ies S.p.A. décline toute responsabilité pour les 
dommages éventuels qui pourraient  dér iver directement  ou 
indirectement  à l’égard de personnes, animaux ou choses, en 
conséquence de:  usage impropre du dist r ibuteur;  installat ion non 
correcte;  alimentat ion élect r ique ou hydr ique non appropr iée;  
graves carences d’ent ret ien;  intervent ions ou modificat ions pas 
expressément  autor isées;  ut ilisat ion de pièces de rechange non 
or iginales;  
en cas de panne, Rheavendors I ndust r ies S.p.A. n’est  en aucune 
manière obligée d'indemniser des dommages économ iques 
éventuels dus à un arrêt  forcé de l'appareil, ni de prolonger la 
pér iode de garant ie;  
 
si la machine doit  être transférée dans un centre désigné par le 
fabr icant  pour la révision ou la réparat ion, les r isques et les frais de 
t ransport  relat ifs seront  à la charge de l’ut ilisateur;  les frais de 
t ransport  des machines, pièces défectueuses et  pièces de rechange, 
sont  toujours entendus à la charge de l’ut ilisateur;  
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déclarat ion de 
conform ité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
m arquage 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
cert ificat ion 
I SO 9 0 0 1  
 
 

Rheavendors I ndust r ies S.p.A. déclare que ce dist r ibuteur 
automat ique de boissons a été conçu et  fabr iqué conformément  
aux direct ives et  normes de sécur ité suivantes:  
  
Direct ives: 
2014/ 30/ EU;  2014/ 35/ EU;  2006/ 42/ EC;  
2011/ 65/ EC (RoHS);  2012/ 19/ EU (RAEE);  
 
Règlem ents:   
1907/ 2006/ EC (REACH);  1935/ 2004/ EC;   
 
Standards:  
SAFETY:  
EN 60335-1:  2012 +  A11:  2014 +  A13:  2017;  
EN 60335-2-75:  2004 +  A1:  2005 +  A11:  2006 +  A2:  2008 +  
A12:  2010;   
EN 60335-2-24:  2010;  
  
EMC:   
EN 55014-1:  2006 +  A1:  2009 +  A2: 2011;  
EN 55014-2:  2015;  
EN 61000-3-2:  2014;  
EN 61000-3-3:  2013;  
 
EMF:  
EN 62233:  2008;    
  

producteur 
 
Rhea Vendors Group S.p.A. 
Via Valleggio, 2/ bis – 22100 Como – (CO) -  I talie 
 
 

fabr icant  de la machine 
 
Rheavendors I ndust r ies S.p.A. 
Via Garavaglia, 58 -  21042 Caronno Pertusella – (VA)  – I talie 
     
                          CEO & Le Représentant  légal   
 
      
                                        (C. D. Majer )  
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2 VHO 
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deux

Varif lex (F)

opt ionnel

oui

oui non

moulin un

oui

opt ionnel

capt eur cloche

oui

deux

Varigrind (G)

oui

bac café en grains 
ext érieure

un

Varit erm (T)

ce manuel décr it  le dist r ibuteur laRhea V+  grandeT ( prem ium )  dans ses deux versions avec un bac à  café en 
grains ( 1 VHO* )  et  avec deux bacs à  café en grains ( 2 VHO* ) ;  les deux machines ut ilisent  les mêmes composants 
de base, mais se dist inguent  ent re elles par leurs éléments et  par les caractér ist iques soulignées ci-dessous;  les 
descr ipt ions contenues dans ce document , sauf spécificat ion différente donnée par le texte, sont  communes pour les 
deux versions. 
( * )  ut ilisé dans ce manuel lorsqu'il est  nécessaire de spécifier  les différences de manière synthét ique;   
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programmat ion 
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résolut ion des problèmes 
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comment  faire pour… 
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dans les chapit res énumérés, le manuel décr it  les composants 
matér iels et  logiciels d’un dist r ibuteur 
 

 laRhea grandeT 
 

dans le but  de permet tre l'ut ilisat ion pleine et  consciente de toutes 
les fonct ions de la machine;  il se pourrait  que, vu la grande var iété 
d’opt ions disponibles et  la m ise à jour technique cont inuelle de nos 
dist r ibuteurs, certains disposit ifs ou fonct ions part iculiers ne soient  
pas cités ou décr its ici de manière sat isfaisante;  dans ce cas, 
n’hésitez pas à nous contacter;  
  

téléphone:  0039 02 966 551 
fax:  0039 02 96 55 086 

e mail:  rheavendors@rheavendors.com 
 
 
ATTENTI ON:  la présente ét iquet te, appliquée à côté de l’ét iquet te 
matr icule à l’intér ieur du dist r ibuteur, signale qu’il est  nécessaire 
de lire at tent ivement  les inst ruct ions contenues dans le présent  
manuel avant  d’installer  et  d’ut iliser le dist r ibuteur;  
 
 
 
veuillez imprimer ce manuel seulement  si nécessaire;  la 
sauvegarde de l’environnement  est  not re intérêt  commun;  
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04 28.02.2018 m ise à jour générale et  intégrat ion avec version 2VHO;  

03 13.03.2017 m ise à jour générale;  

02 03.02.2016 actualisat ion de la programmat ion;  

01 09.11.2015 actualisat ion de la programmat ion;  

00 24.06.2015 Prem ière édit ion;                                                                                                           A4                 

ver. date descr ipt ion 

ce document  est  disponible en format  élect ronique sur le site www.rheavendors.com 
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0 1 .  
légende  
  
  
01.01. abréviat ions et   
pictogrammes  

E =  
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 =   
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=  
 
 
0 2 .  
int roduct ion  
                        
02.01. informat ions sur 
le copyr ight  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
02.02. contacts  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
02.03. ét iquet te  
matr icule  
 
 
 

  
quelques indicat ions de caractère général qui peuvent  être ut iles 
pour la consultat ion de ce manuel;  
  
  
  
dist r ibut ion de boissons à base de produits solubles et  de café en 
grains;  
dist r ibut ion de boissons avec produits solubles et  avec deux bacs à 
café en grains;  
machines avec alimentat ion hydr ique externe;  
m ixeur pour mélanger le produit  soluble et  l’eau;  
pas de la vis sans fin dans le bac à produit ;  
agitateur des bac à produit  solubles;   
  
groupe café espresso;  
   
  
  
   
dist r ibuteur d’eau chaude;  
 
 
 
 
gamme pression d'alimentat ion hydr ique du dist r ibuteur;  
 
 
 
 
  
©  Rheavendors I ndust r ies S.p.A.;  tous droits réservés;  
ce document  cont ient  des informat ions confident ielles appartenant  
exclusivement  à Rheavendors I ndustr ies S.p.A.;  le contenu de ce 
document  ne doit  pas être divulgué en faveur de t iers, ni copié ou 
dupliqué, sous aucune forme, ni ent ièrement  ni part iellement , sans 
l’autor isat ion écr ite préalable de Rheavendors I ndustr ies S.p.A.;  
l’usage, la duplicat ion ou la divulgat ion des informat ions techniques 
contenues dans ce document  peuvent  être protégées par 
Rheavendors I ndust r ies S.p.A. aux termes de la Loi;  
ce manuel est  dest iné au propr iétaire du dist r ibuteur;  il fait  part ie 
intégrante de la machine et  doit  êt re conservé avec elle;  
les informat ions contenues dans ce manuel ont  pour but  de vous 
aider à obtenir  du distr ibuteur les meilleures prestat ions dans le 
cadre prévu par le fabr icant ;  Rheavendors I ndustr ies S.p.A. se 
réserve le droit  de perfect ionner sa future product ion sans 
avert issement  préalable et  sans aucune obligat ion de met t re à jour 
les produits qui sont  déjà sur le marché;  le fabr icant  décline toute 
responsabilité pour les inexact itudes éventuelles dues à des erreurs 
d’impression;  
 
 
Rheavendors Services S.p.A. est  à votre disposit ion pour vous 
fournir  le support  et  les informat ions nécessaires;  
  

téléphone:  0039 02 966 551 
fax:  0039 02 96 55 086 

e mail:  rheavendors@rheavendors.com  
 
pour les coordonnées de nos partenaires dans le monde, consultez 
le site web:  www.rheavendors.com 
  
 
 
pour faciliter  l’ident if icat ion rapide et  univoque du dist r ibuteur, et  
pour pouvoir  disposer de la meilleure assistance possible, il faut  
indiquer et  communiquer les données de l’ét iquet te matr icule;  
  

code:  D12345A67890 
s/ n:  1234 56 7890 

  
les ét iquet tes matr icule, de couleur argentée, sont  appliquées tant  
à l’intér ieur qu’à l’extér ieur de l’armoire de la machine;  
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0 3 .  
données techniques 
  
03.01. dimensions 

  
 
 
  
03.02. masse 
  
03.03. alimentat ion 

 
hydr ique 

  
  

élect r ique 
  
 
 
 
 
 
 
03.04. pression sonore 
  
03.05. touch screen  
  
  
03.06. espace de 
dist r ibut ion 
  
03.07. bac d’égout tage 
  
03.08. dist r ibuteur 
  
03.09. sécur ité 

hydr ique 
  
  

élect r ique 
  
  

therm ique 
  

logicielle 
  
03.10. moteur moulin 
  
03.11. meules 
  
03.12. groupe espresso 
  
  
  
 
 
03.13. air -break 
  
03.14. pompe 
  
  
03.15. moteurs produit  
  
03.16. bols 
  
03.17. moteurs m ixeurs 
  
03.18. capteur de 
présence produit  
 
 
03.19. réchauffeur d’eau 
 

  
  
  
hauteur (y compris la cloche café dépassant)   
largeur:         
profondeur:  
profondeur avec porte ouverte:  
  

1VHO 
 2VHO 

 
 
-   connexion par élect rovanne avec raccord mâle 3/ 8 ”  gaz:  
-   alimentat ion par pompe à immersion:   
  
-   230 V ac, 50/ 60 Hz;  monophasé et  terre;  
-   câble du type:  H05VV-F 3G 1,5 mm²  300/ 500 V;  
 
 

valeurs et  indicat ions pour m achine standard 
voir  en tout  cas les données sur l’ét iquet te m at ricule  

 
 
niveau de pression sonore pondéré A ;   
 
touchscreen touch screen 7”  ;   
jusqu’à 48 poussoirs de sélect ion (douze par page-écran) ;  
 
ouvert ;  avec support  rabat table pour tasses (hauteur ut ile 85 mm);  
 
 
bac d’égout tage sous le plan d’appui du gobelet ;   
  
un poste de dist r ibut ion fixe;  
  
 
capteur de t rop plein et  vanne de lim itat ion de pression;   
élect rovanne d’arr ivée de l’eau avec capteur ant i- inondat ion;  
  
un interrupteur général, un interrupteur porte;  
-  dans la machine 230 V ac:  deux fusibles 6,3x32 mm;   
  
capteurs réarmables manuellement ;   
  
lim ites de temps pour les dist r ibut ions d’eau;  
  
-  dans la machine 230 V ac :  
  
coniques:  
  
chambre d’infusion à volume var iable;  
deux diamètres en alternat ive ent re eux, contenant , en fonct ion du 
degré de mouture:   
 
moteur:  
 
air  break avec disp. de t rop plein et  switch de niveau;  
   
pompe à vibrat ion lim itée par un by pass;  
-  sur les machines à 230 V ac:  
 
quatre au maximum, en fonct ion de la configurat ion de la machine;  
  
deux au maximum, suivant  la configurat ion de la machine;   
  
deux au maximum, suivant  la configurat ion de la machine;   
 
seulement  dans les machines 1VHO:  un;  installé pour le contrôle 
du contenu de la cloche café;  
 
 
réchauffeur de l’eau instantané par un système à induct ion 
magnét ique;  
puissance :  
fréquence:  

  
  
  
666 mm 
422 mm 
599 mm 
880 mm 
 
35,4 kg 
37,9 kg 
 
 
de 0,1 MPa à 0,8 MPa;  
24 V dc, 1,2 A maximum;  
 
3.000 W;  
 
 
  
 
voir  02.03. 
 
 
moins de 70 dB(A)  
  
résolut ion 1024 x 600 pixel;  
 
  
maximum 149 mm 
 
 
capacité 750 m l 
  
  
 
 
 
   
 
  
230 V ac;  16 A rapides;  
 
105 °C;   
 
  
  
230 V dc;  150 W 
  
400 r .p.m . 
  
 
 
Ø 36 mm;  5 ÷    9 gr. 
Ø 45 mm;  8 ÷  15 gr. 
24 V dc;  30 W 
 
 
 
 
230 V ac;  1,1 MPa;  
  
95 t .p.m . 24 V dc 
  
  
  
15.000 t .p.m . 24 V dc 
  
capacit if;  récipient   
plast ique;  
  
   
 
 
2.900 W;  
~  22 KHz ÷  50 KHz;  
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03.20. bacs à produits 
  
  
  
  
  
  
 
 
 
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
03.21. divers 
  
  
  
  
 
 
 
03.22. remarques 
 
 

quatre solubles au maximum, sur la base de la configurat ion de la 
machine;  largeur simple (55 mm) ou double (110 mm);  v is sans 
fin de dist r ibut ion, pas 9 mm ou 18 mm;  avec roue dentée et  
agitateur, si prévus par la configurat ion, et  avec sort ie goulot te 
produit  standard ou réduite  (voir  05.14.) ;  
        
-  capacité bacs à produits solubles:  
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
-  capacité bac (ou cloche)  café en grains:  
 
 
possibilité de programmer les paramètres de la machine avec clé 
USB , clé flash ou clavier de sélect ions;  logement  pour systèmes de 
paiement  ou clavier de sélect ions;  logement  pour systèmes de 
paiement  NRI  G13 ou sim ilaires;  protocoles:  sér ie, parallèle, 
execut ive, MDB;  saisie des données sur clé USB (voir  05.36.) ;  
 
 
 
les lim ites des tolérances pour les alimentat ions hydrique et  
électr ique qui garant issent  un fonct ionnement  bon et  régulier  de la 
machine laRhea grandeT sont :  
  

hydr ique:  
  
   -  dureté totale:   
   -  conduct ibilité conseillée:   
  

élect r ique:  
  
   -  tension nom inale:   
 
  
  

m ilieu (de stockage et  pendant  le fonct ionnement) :  
  
   -  température:  
   -  hum idité relat ive:   
  

consommat ion élect r ique:  
  
 -  puissance (phase de vente) :  
 -  puissance (phase de stand by) :  
 
 
les données complètes, suivant  le protocole EVA-EMP Energy 
Measurement  Protocol, sont  disponibles sur demande (voir  02.02.) ;  
  
 
  
le câble d’a lim entat ion élect r ique fourni avec le dist r ibuteur 
ne doit  êt re  m odifié  en aucune m anière; en cas de perte ou 
d’endom m agem ent , seul le personnel autorisé et  qualifié 
peut  le rem placer, seulem ent  par le com posant  original ; 
 
 
vér if ier  que l’installat ion élect r ique d’alimentat ion est  en mesure de 
fournir  les puissances qui sont  indiquées comme adéquates à la 
machine (voir  03.03.) ;  une bonne connexion de terre est  
obligatoire de par la loi, pour la protect ion des ut ilisateurs et  des 
opérateurs;   en out re elle assure que l’alimentat ion électr ique sera 
correcte;   
 

  
  
m achines et  com posants 
ont  été testés avec des 

produits standards;  
si vous envisagez 

d'ut iliser des produits 
spécifiques non 

convent ionnels, not re 
Service clientèle est  à  
vot re disposit ion pour 

des tests prévent ifs, qui 
pourraient  égalem ent  
influencer le choix  de 

certa ins com posants de 
la  m achine;  

  
simple 2,0 kg   
double 0,8 kg  chaque 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
de 10 ° f à 25 ° f ( * )  
400 μS @ 20 °C 
 
  
  
+ 10 %  / -  15 %  
 
  
  
  
  
5 °C ÷  35 °C 
maximum 80 %  
  
  
 
346 Wh 
  15 Wh/ h 
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largeur 55 mm  largeur 110 mm 
capacité 1,7 lit res  capacité 3,5 lit res 

café 0,33 kg    
lait  0,38 kg  lait  0,80 kg 
chocolat           0,94 kg  chocolat           2,20 kg 
thé 0,98 kg    
sucre 1,20 kg    
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0 4 .  
configurat ions 
  
04.01.   
  
 
 
 
a. bacs à produits 
 
 
b. alimentat ion hydr ique 
  
 c. numérotat ion 
  
  
  
  
04.02. exemples de 
configurat ions 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 
 
 
les configurat ions possibles de la laRhea grandeT sont  
nombreuses, et  sont  codées au moyen de plusieurs catégor ies 
m ises en évidence dans le sigle de la machine et  montrées ci-
dessous:  
 
-   produits solubles et  café en grains:  
-   produits solubles et  deux différent  cafés en grains:   
 
externe, par l’élect rovanne d’ent rée:  
 
les bacs à produits, les bols, les m ixeurs, sont  numérotés en 
progression de gauche à droite comme montré ci-dessous;  cet te 
numérotat ion est ut ilisée dans le chapit re de la programmat ion 
(voir  09.)  des boissons;  
 
D.A. laRhea V+  grandeT E4 R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
D.A laRhea V+  grandeT E3 R 

  
  
  
 
  
 
 
 
laRhea grandeT E4   
laRhea grandeT EE4   
 
laRhea grandeT E4 R 
 
 
 
  
  
  
  
 
  
 
 
sélect ions clavier  
 
1. café court   
2. café long 
3. café crème 
4. cappuccino 
5. lait  
6. lat te macchiato 
7. mocaccino 
8. capp-choc 
9. moccaccino 
10. chocolat  
11. cafè soluble 
12. eau chaude 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
sélect ions clavier  
 
1. préselect ion sucre 

2. espresso 
3. espresso crème 
4. café long 
5. capp-ciocc 
6. cappuccino 
7. lat te macchiato 
8. moccaccino 
9. chocolate 
10. cafè soluble 
11. choco créme 
12. eau chaude 

 
 
 
 

café 
en grains 

la it  chocolat  the 

380 
g 

2200 
grammes 

980 
g 

2000 
grammes 

3 4 6 

eau 1  eau 2  

eau 3  

§  

VSF9 VSF18 VSF18 

§  

m ixeur 1  m ixeur 2  

la it  chocolat  

800 
grammes 

2200 
grammes 

m ixeur 1  

5 4 

eau 2  

eau 1  

§  

VSF18 VSF18 

§  

café 
en grains 

2000 
grammes 
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04.03. accessoires  
 

D.A. laRhea V+  grandeT EE4 R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
les configurat ions représentées ci-dessus ne sont  que quelques 
unes des configurat ions laRhea grandeT possibles, vues les 
versions et  la programmabilité du dist r ibuteur;  les pr incipes de 
fonct ionnement  et  les indicat ions sont  de toute façon universels et 
applicables à toutes les machines de la gamme laRhea grandeT;  
 
pour compléter et  intégrer les distr ibuteurs de la gamme  laRhea 
grandeT, Rheavendors I ndust r ies S.p.A. dispose d’une sér ie 
d’accessoires fabr iqués pour ses machines, comme bases, k it  
d’alimentat ion hydr ique autonome, systèmes de paiement , 
connexions aux machines distr ibut r ices de boissons froides, 
m odulon … ;  …;  
 
Rheavendors Services S.p.A. est  à votre disposit ion pour vous 
fournir  le support  et  les informat ions concernant  des configurat ions 
part iculières (voir  02.02.) ;  

 
 
sélect ions clavier  
 
1. espresso 1  

2. espresso 1 long 
3. espresso 1 crème 
4. cappuccino 1 
5. espresso 2  

6. Espresso 2 lungo 
7. espresso 2 crème 
8. cappuccino 2 
9. lait  
10. chocolat  
11. cafè soluble 
12. eau chaude 
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café en 
grains 1  

café en 
grains 2  

330 
g 

c
h

o
c

o
la

t 

4  
VSF 18 

5  6  
VSF 9 

§  

380 
g 

940 
g 

800 grammes 

VSF 18 

eau 
1  

eau  
2  

eau   
3  

m ixeur 1  m ixeur 2  
la

it
 

c
a

fè
 s

o
l.

 

800 grammes 



0 5 .  
présentat ion  
 
 

MAN2100177 ver. 04 du 28.02.2018                                                                               page n°  15 de n°  65 pages 
 

www.rheavendors.com      t él:  0039 02 966 551     fax:  0039 02 96 55 086     e m ail:  rheavendors@rheavendors.com  
propriété exclusive de rheavendors group 

05.11. interrupteur 
porte et  clé de 
service 

carter de protect ion 

05.04.  
serrure porte 

05.23.  
bols de mélange 

05.33.  
logement  monnayeur 

05.25.  
moteur m ixeur 

05.26.  
capteur de gobelet  

05.12. 
touche interne PROG 
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1 VHO 

05.14.  
bac à produits solubles 

05.17.  
groupe café 

05.21.  
conteneur de past illes usées 

05.05.  
bac d’égout tage 

05.14.  
bac à grains café VHO 

05.24.  
support  becs dist r ibuteurs 

05.05.  
capteurs de niveau  

05.16. convoyeur  
de café moulu 

05.16.  
moulin 

05.06.  
connexion élect r ique  

05.08.  
fusibles 

05.07.  
interrupteur allumage 

05.27.          
aspirateur poudres 

05.22.  
moteur produit  

05.35.a.             
CPU 

05.16.  
moulin 

05.30.  
air  break  

05.34.  
pompe 

05.34.            
inducteur magnét ique 

05.34.  
élect rovanne à 3 voies 

05.09.  
bouchon vidange eau 

05.10.  
élect rovanne ent rée eau 

05.30.  
switch flot teur  

05.25.  
moteur m ixeur 

05.28. vent ilateur  
de refroidissement  

05.30.  
élect rovannes solubles 

05.34. élect rovanne  
de recirculat ion 

05.31. compteur 
volumétr ique  

05.15. switch présence  
bac à grains café  

05.20.            
moteur groupe café 

05.35.b.  
plat ine d’induct ion 

05.18. switch 
présence groupe café 
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2 VHO 

05.16.  
moulins 

05.30.  
air  break  

05.34.  
pompe 
05.34.  
élect rovanne à 3 voies 

05.09.  
bouchon vidange eau 

05.10.  
élect rovanne ent rée eau 

05.30.  
switch flot teur  

05.34. élect rovanne  
de recirculat ion 

05.31. compteur 
volumétr ique       

05.14.  
bac à produits solubles 

05.17.  
groupe café 

05.21.  
conteneur de past illes usées 

05.05.  
bac d’égout tage 

05.11. interrupteur 
porte et  clé de 
service 

carter de protect ion 

05.04.  
serrure porte 

05.23.  
bols de mélange 

05.24.  
support  becs dist r ibuteurs 

05.33.  
logement  monnayeur 

05.05.  
capteurs de niveau  05.25.  

moteur m ixeur 

05.26.  
capteur de gobelet  

05.12. 
touche interne PROG 

05.16.  
deux moulins 

05.16. convoyeur  
de café moulu 

05.20.            
moteur groupe café 

05.18. switch 
présence groupe café 

05.14. deux 
 bacs à grains café 

1  2  

relais moulin 

standard motor isé 

05.06.  
connexion élect r ique  

05.08.  
fusibles 

05.07.  
interrupteur allumage 

05.27.          
aspirateur poudres 

05.22.  
moteur produit  

05.35.a.             
CPU 

05.25.  
moteur m ixeur 

05.28. vent ilateur  
de refroidissement  

05.30.  
élect rovannes solubles 

05.34.            
inducteur magnét ique 

05.35.b.  
plat ine d’induct ion 
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05.22. 
moteur produit   

05.14. switch présence 
du groupe cafè 

laRhea grandeT   by 

05.22. 
moteur produit   

05.35.c.  
plat ine afficheur 

05.25.  
moteur m ixeur 

05.19.   
chauffage groupe café 

05.11.  
clé de service 

05.04.  
serrure porte 

05.15. switch présence  
bac à grains café  

05.27. logement  t iroir  
aspirateur  

05.16.  
moulin 

05.26.  
capteur de gobelet  

05.18. switch  
présence groupe café 

05.05.  
capteurs de niveau  

 

1 VHO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2 VHO 
 

05.16.  
moulins 

05.18. switch  
présence groupe café 

05.35.c. plat ine 
poussoir  “PROG”  

05.19.   
chauffage groupe café 

05.37. 
eau chaude 

05.37. 
eau 2 

05.37. 
eau 1 

05.05.  
capteurs de niveau  

05.22.  
moteur produit   

05.35.c.  
plat ine afficheur 

05.25.  
moteur m ixeur 

05.04.  
serrure porte 

05.27. logement  t iroir  
aspirateur  

05.26.  
capteur de gobelet  



le dist r ibuteur Rhea laRhea grandeT est  un appareil 
expressément  conçu pour êt re ut ilisé facilement  par tous les 
ut ilisateurs et  ne requiert  aucune compétence spécifique pour 
préparer les boissons ;  
  
la fonct ion prévue consiste à dist r ibuer des boissons en mélangeant  
des produits alimentaires et  de l’eau à une température adéquate;  
pour garant ir  un fonct ionnement  correct  du dist r ibuteur, il faut  le 
placer dans des locaux fermés, dans des condit ions de m ilieu 
normales et  à une température ambiante comprise ent re 5 °C et  
35°C, avec une hum idité relat ive non supér ieure à 80% ;  
 
ut iliser uniquem ent  des produits et  ingrédients spécifiques 

pour dist r ibuteurs autom at iques;   
 
pour obtenir  une dist r ibut ion, appuyer br ièvement  sur une touche 
du clavier de sélect ion (voir  05.02.) ;  vér if ier  que la tasse ou le 
verre soit  placé correctement  sur la stat ion de distr ibut ion, en 
ut ilisant  éventuellement  le support  rabat table pour tasses (voir 
03.06.) ;  
  
le touch screen central rassemble toutes les fonct ions nécessaires à 
l’interact ion avec les ut ilisateurs;  le clavier de sélect ion des 
boissons, le clavier de programmat ion, tous les messages 
mult imédia d’informat ion, se t rouvent  dans ce composant ;  
 
 
  
la machine laRhea grandeT a un dist r ibuteur de boissons qui est  
f ixé sur le plan d’appui des gobelets;   
 
la serrure garant it  la fermeture de la porte;  le panneton de la clé 
est  numéroté pour son ident if icat ion;  
 
il recueille les gout tes qui tombent  éventuellement  du dist r ibuteur 
et  l’excès d’eau éventuel revenant  de la électrovanne à 3 voies;  il 
est  inséré en coulisse dans la part ie basse antér ieure de l’armoire 
de la machine;  il est  composé d’un t iroir  et  d’une gr ille de 
couverture que l'on peut  laver à l’eau courante;  un contact 
élect r ique contrôle le niveau de remplissage (voir  11. et  13.02.) ;   
 
 
il y a dans la part ie arr ière de l’armoire un culot  à t rois bornes pour 
y connecter le câble de réseau;  
  
il allume et  éteint  la machine;  
 
  
installés sur l’alimentat ion de réseau pour protéger la machine (voir  
03.09.) ;  les fusibles doivent  êt re remplacés obligatoirement 
uniquement  par du personnel technicien spécialisé;  
 
 
 
dont  il faut  faire sort ir  le tuyau de silicone provenant  du air-break, 
pour pouvoir  le v ider;  
 
l’élect rovanne d’arr ivée de l’eau a une sécur ité contre l’inondat ion 
qui bloque l’arr ivée de l’eau en cas d’anomalies;  on peut  brancher à 
ses bornes électr iques, en parallèle, l’éventuelle pompe à 
immersion (voir  03.03.)  ou le m odulon w ater ;   ;   
 
 
 
il coupe la tension à la machine lorsque la porte est  ouverte;  
 

at tent ion 
certaines pièces restent  de toute façon connectées au réseau 

élect r ique;   faire t rès at tent ion;  
 
ut iliser la clé de service pour alimenter le distr ibuteur au cas où il 
serait  nécessaire d’act iver la machine avec la porte ouverte;  la clé 
se trouve dans un logement  du couvercle et  son usage est  réservé 
exclusivement  au personnel technique ayant  suivi une format ion 
adéquate;  
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05.01. généralités 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
   
  
  
 
 
 
05.02. touchscreen 
 
  
  
  
  
 
05.03. dist r ibuteur 
  
  
05.04. serrure porte 
   
 
05.05. bac d’égout tage 
  
  
  
 
  
 
 
05.06. connexion 
élect r ique 
  
05.07. interrupteur 
d’allumage 
  
05.08. fusibles 
 
  
 
 
 
05.09. bouchon vidange 
eau 
 
05.10. élect rovanne 
d’arr ivée de l’eau 
  
 
 
 
 
05.11. interrupteur porte 

1 1  

1 0  

0 9  

0 7  

0 8  

0 6  

0 4  

0 3  

0 5  

0 2  
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sur le carter de protect ion, de couleur orange, a l’intér ieur de la 
porte, se trouve le bouton d’accès au mode de programmat ion de 
la machine (PROG);  
  
 
dans la plat ine afficheur, sous le carter orange à l’intér ieur du la 
porte, est  disponible le logement  pour les clés USB;  
 
 
 
les bacs à produits dist r ibuent  leur contenu dans les bols de 
mélange situés au-dessous;  une vis sans fin interne, mue par le 
moteur de produit , pousse l’aliment  soluble contenu vers la 
goulot te;  ils peuvent  êt re dotés d’une roue et  d’un agitateur pour 
faciliter  une dist r ibut ion constante;  la sort ie, qui est  de dimension 
soit  standard soit  réduite, présente un diaphragme de fermeture;  le 
bac à grains de café (cloche)  a une guillot ine de fermeture qu’il 
faut  int roduire à fond en 1VHO, t irer  vers soi en 2VHO, avant  de 
soulever le bac;  la présence de la  cloche café est  cont rôlée par un 
m icro switch;  pour protéger les produits, les bacs sont  fermés par 
un couvercle;   
 
seulement  dans les machines 1VHO, il y a derr ière la cloche café un 
capteur de produit  qui vér if ie la quant ité de café en grains présente 
dans la cloche;  
en cas d’absence de produit ,  il le signale sur l’aff icheur du 
dist r ibuteur;  
 
il moud le café en grains présent  dans la cloche, et  le verse ensuite 
dans la chambre du groupe café;  on peut  régler le degré de 
mouture à la main, avec une roue de réglage qui est  accessible 
quand on a enlevé la cloche café, tandis que la quant ité de café 
moulu est  déterm inée par un paramètre logiciel (voir  09.01.a 
«temp moulin  »)  qui établit  le temps de t ravail du moulin;  il existe 
une version du moulin avec réglage motor isé de la distance ent re 
les meules, subordonné à des paramètres du logiciel (dorénavant  
dénommé « Var igr ind ») ;   (voir  09.01.v.) ;  
 
dans le groupe café, après avoir  reçu du moulin la dose de café et  
l’avoir  comprimée, il se produit  la percolat ion, avec l’eau qui 
provient  de la pompe;  la past ille usée est  convoyée vers la 
goulot te, qui la dir ige dans le t iroir  à la base de la machine;  la 
st ructure du groupe est maintenue à la température correcte par 
un système de chauffage à air  chaud, programmable via logiciel 
(voir  09.01.e.) ;  
 
 
la présence du groupe café est  cont rôlée par un m icro switch qui,  
en cas d’absence de ce groupe, inhibe les sélect ions qui 
comprennent  le café en grains;  
 
un carter de sécur ité sert  non seulement  à protéger l’opérateur 
contre les pièces en mouvement , mais aussi à maintenir  le groupe 
café à la bonne température, grâce à un chauffage à air  qui 
préserve la qualité des boissons même après une longue pér iode 
de pause du dist r ibuteur;  
 
le moteur du groupe café var iable règle les phases de fermeture et 
de compression de la chambre, afin de comprimer le café moulu 
pour en permet tre la percolat ion;  son act ion est  cont rôlée par un 
codeur, qui informe la CPU de la posit ion du groupe;  
 
 
 
il recueille env iron soixante-cinq past illes de café moulu, après leur 
ut ilisat ion dans le groupe café;  une opt ion du logiciel (voir 
09.01.o.)  permet d’afficher un message d’avert issement  quand le 
bac est  plein;  
  
 
ce sont  les moteurs qui font  tourner les vis sans fin à l’intér ieur des 
bacs à produits solubles pour verser, dans les bols de mélange, la 
quant ité de produit  nécessaire pour la sélect ion;  
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05.12. poussoir  interne 
(PROG)  
  
 
 
05.13. logement  clé USB 
 
  
 
 
05.14. bacs à produits   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
05.15. capteur de produit  
café en grains 
 
 
 
 
05.16. moulin 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
05.17. groupe café 
  
  
 
 
 
 
 
 
05.18. switch présence 
du groupe 
 
 
05.19. chauffage groupe 
café 
 
 
  
  
05.20. moteur groupe 
café 
 
 
 
 
 
05.21. bac à marcs 
 
 
 
 
 
05.22. moteurs produit   
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les bols des m ixeurs reçoivent  les produits solubles versés pour les 
mélanger avec de l'eau;  dans leur part ie infér ieure l’hélice des 
moteurs des m ixeurs se met en fonct ion, et  grâce à un tube de 
silicone la boisson coule vers le dist r ibuteur. les bols et  les tubes de 
sort ie peuvent  êt re lavés sous l'eau courante t iède;  
 
 
 
sur le réceptacle de gobelets, un support  f ixe accueille les becs des 
tuyaux dist r ibuteurs provenant  du groupe café, des bols des 
m ixeurs, et  le bec de l’eau chaude directe;   
pour les opérat ions de net toyage, on peut  le démonter, en 
appuyant  sur le pet it  levier de déclenchement  et  en le t irant  vers 
soi;  
 
 
les moteurs des m ixeurs, grâce à la rotat ion de l’hélice qui est  
montée sur leur axe, favor isent  le mélange des produits solubles 
dans l’eau;  la v itesse de rotat ion est  réglable (voir  09.01.a.)  de 
façon à l’adapter aux caractér ist iques des différents produits;  
 
 
s’il est  présent  et  s’il est  act ivé (voir  paragraphe 09.01.f. « capteur 
de gobelets ») , après avoir désact ivé le clavier de sélect ion en 
empêchant  la dist r ibut ion, j usqu’à ce qu’il reconnaisse que le 
gobelet  a été placé dans l’espace de dist r ibut ion;   
 
 
un aspirateur pourvoit  à chasser, de l’intér ieur du dist r ibuteur, les 
résidus de produit  restés en suspension;  l’aspirateur est connecté à 
un t iroir , situé au dessous des goulot tes de produit , de façon à 
intercepter la poudre impalpable qui n’a pas été ut ilisée par les 
sélect ions;  le temps d’act ion de l’aspirateur est  programmable par 
un paramètre logiciel (voir  09.01.f.) ;  l’air  aspiré est  éjecté à t ravers 
des fentes du panneau arr ière;  
  
veille à la circulat ion de l’air  à l’intér ieur du distr ibuteur de manière 
à maintenir  adéquates les températures de fonct ionnem ent  des 
composants élect roniques;  
 
 
les électrovannes, gérées directement  par la plat ine CPU de la 
machine, permet tent  la distr ibut ion de l’eau chaude directement  
dans le bols, ou bien elles font  recirculer  l’eau dans un circuit  
interne de préchauffage;  
 
 
accumule l’eau pour l’envoyer au réchauffeur de l’eau;  le niveau 
est  cont rôlé par un f lot teur et, si l’eau dépasse le niveau établi, elle 
reflue vers la sécur ité de l’électrovanne d’ent rée, en bloquant  
l’arr ivée de nouvelle eau;  
 
il fournit  à la CPU la mesure de la quant ité d’eau qui t raverse le 
groupe café, pour en déterm iner le volume;  la quant ité d’eau des 
sélect ions des solubles est établie seulement  par le temps 
programmé au paramètre “eau N”  (voir  09.01.a.) ;  
 
 
 
-   l’éclairage des côtés du panneau est  produit  par deux modules à 
 LEDs montés à l’intér ieur du panneau («a») ;   
 
-   la stat ion de gobelets et  le logo sont  éclairés par un module 
 monté à l’intér ieur («b») ;  
 
 
 
 
 
dans certaines versions il y a, à l' intér ieur de la porte, les 
composants de sout ien du système de paiement  (non fourni) ;  la 
caisse monnaies est  munie d’une serrure, et  le câble plat  du 
système de paiement  est  inséré dans le connecteur à 10 pins J4 de 
la carte de l’aff icheur;  
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05.23. bols 
  
  
  
 
 
 
 
05.24 support  becs 
 
 
 
 
 
 
  
05.25. moteur du m ixeur 
 
 
 
 
 
05.26. capteur de gobelet  
 
 
 
 
 
05.27. aspirateur des 
poudres 
  
  
  
  
 
 
05.28. vent ilateur de 
refroidissement  
 
 
  
05.29. élect rovannes 
 
 
 
 
 
05.30. air -break 
  
  
 
  
05.31. compteur 
volumétr ique 
  
 
 
 
 
05.32. éclairage porte 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
05.33. système de 
paiement    
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3 2  

a 

b 

a 

2 5  

2 6  
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05.34. réchauffeur d’eau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
a t tent ion 

 
ce composant  peut  êt re t rès chauds même quand 

la machine est  éteinte;  
 

le système de chauffage de l’eau est , fondamentalement , 
un générateur de champ magnét ique var iable;  

 
pour le circuit  hydraulique, ne pas ut iliser de mast ics 

ni de « frein- filets »  
même s’ils sont  déclarés spécifiques pour cet  emploi;  

 
réchauffeur  de l’eau instantané au moyen d’un système à 
induct ion magnét ique protégé et  cont rôlé par un klixon et  par une 
sonde de température;  
une pompe à vibrat ion avec by pass envoie l’eau vers le circuit  
hydraulique:  inducteur magnét ique, électrovanne de recirculat ion, 
électrovannes des produits solubles, et  l’électrovanne à trois voies 
pour l’espresso;   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
consulter  la 
Direct ive 2004/ 40/ CE 
(et  ses amendements)  
du Par lement  Européen;  

élect rovanne nom sw sort ie 
   

E1 eau 1 bol 1 
E2 eau 2 bol 2 
E3 eau 3 eau chaude  
EX eau café groupe café 

 

inducteur magnét ique 05.10. élect rovanne 
ent rée eau 

05.31.                        
air  break 

EX  
élect rovanne à 3 voies 

05.09.  
bouchon vidange eau 

élect rovannes                    
bols de mélange et   eau 

chaude 

élect rovanne                  
de recirculat ion 
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05.35. élect ronique 
  

05.35.a. CPU 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
05.35.b. plat ine 

d’induct ion 
 

 
 
la plat ine CPU guide le fonct ionnement  de la machine, et  est  le 
siège des programmes de la machine;  elle est  f ixée au cadre par 
des tourelles de support ;   
les deux fils de téléphone permet tent  la connexion au modem 
(dans l’armoire de la machine)  et  à l’interface RFI D (dans le 
couvercle) ;   
un câble plat  est  relié à la plat ine d’induct ion, et  de cet te plat ine 
CPU sont  engendrés les signaux qui commandent  aussi la plat ine 
afficheur;  le fusible qui protège le moteur du moulin à café est  
installé à côté de son connecteur;   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
les LEDs sur lignées affichent  l’état  de la machine;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
la plat ine d’induct ion, logée dans le côté droit  de la machine et  
sous la commande logique de la CPU, veille à alimenter 
correctement  le t ransducteur du système à induct ion magnét ique, 
en chauffant  ainsi l’eau de la dist r ibut ion qui coule dans un 
serpent in;  la puissance débitée par la plat ine est  mesurée 
constamment  et  adaptée pour obtenir  les meilleures prestat ions;  
 
 
 
 
 

 
 

nom coule ur de scr ipt ion
DL1 rouge  + 24V général
DL2 ver t  + 5 V général
DL3 rouge  + 5V m icroprocesseur
DL4 ver t pom pe à v ibration

nom coule ur de scr ipt ion
DL6 rouge +  5 V sor t ie
DL7 ver t +  5 V rechaffeur    

vers CPU 

vers CPU 

hélice de 
refroidissement  

sonde température 
de l’inducteur 

sonde température 
du radiateur 

I N 230V  

fusible induct ion 
12,5 A rapide 

DL6  

DL7  

sonde température 
groupe café 

connecteur  MDB 

connecteur execut ive 

connecteur modem 

vers plat ine afficheur 

moteurs produits 

EV et  moteurs m ixeur 

expansion USB 

sonda temperatura 
acqua air  break 

connecteur RFI D 

fusible 2 A moteur 
moulin 

vers espresso 

connecteur                     
moteur moulin 

I N 230 V ac 

connecteur pompe à 
vibrat ion  

connecteur 
plat ine d’induct ion 

connecteur 
plat ine afficheur 

vers plat ine d’induct ion 

DL4  

DL2  

DL3  

DL1  

inputs et  moteurs 
aspirateurs  

alimentat ion inducteur 

m ise à la masse 
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05.35.c. plat ine afficheur 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

05.35.d. plat ine RFI D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

05.35.e. modem 
 
 
 
 
 
 

 
la plat ine afficheur, f ixée à l’intér ieur de la porte, reçoit  les signaux 
du clavier de sélect ion et  permet  d’afficher les messages au moyen 
de l’aff icheur ;  un câble plat  la relie à la CPU, avec laquelle elle 
échange des signaux;  
le poussoir  interne de programmat ion est  installé sur le circuit  
impr imé de cet te plat ine, qui veille aussi à l’éclairage du clavier;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
la plat ine RFI D est  une opt ion qui peut  êt re fournie avec la 
machine;  elle se trouve à l’intér ieur du couvercle, elle permet  de 
programmer les compteurs de produit  et / ou peut  êt re ut ilisée 
comme système de paiement ;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
un modem, relié à la plat ine CPU par un f il de téléphone, et  
alimenté à 24 V, veille à la connexion avec un opérateur à 
distance, pour  transmet t re/ recevoir  les données et  les informat ions 
des états de la machine au moyen d’une antenne logée à l’intér ieur 
de la porte du dist r ibuteur;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

vers la plat ine CPU 

3 5 .e 

3 5 .d 

touche «PROG» 

cup stat ion  
and logo light ing 

signal de la plat ine CPU 

alimentat ion  de la CPU 

connecteur afficheur 

USB 

capteur de gobelet  
éclairage porte, logo et  
réceptacle gobelets 
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SD card 

J7 controller   
écran tact ile  
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05.36. logiciel 
  

t ransfert  des données 
avec clé USB 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

-  
 
 
 
 
 
 

remarque :  
 
 
 

-  
 
 
 
 
 

remarque :  
 
 
 

-  
 
 
 
 
 

remarque :  
 
 
 

-  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
les valeurs des var iables qui composent  la programmat ion du 
dist r ibuteur (VMC) peuvent  êt re sauvegardées et  téléchargées sur 
la machine avec une clé USB;   
à l’intér ieur de la porte, derrière le panneau orange ouvrable, se 
t rouve la plat ine afficheur, sur laquelle il y a une ent rée USB;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
les programmes « master », les « configurat ions » et  les 
« images » affichables par le display peuvent  être contenus dans 
une clé USB 4GB, préalablement  formatée FAT;   
 
il faut  tout  d'abord créer un dossier RHEA contenant  quatre sous-
dossiers:  
 
un dossier rheafirm w areCPU0 1   avec le logiciel « master » 
( fichier.mhx)  qui déterm ine les cycles de la machine, les liens ent re 
les fonct ions, l’ordre selon lequel la machine exécutera les 
opérat ion;  ce logiciel n'est  pas m odifiable par l'opérateur , il 
peut  être subst itué dans la CPU grâce à une clé USB écr ite en 
usine;   
 
les programmes qui y sont  contenus ne peuvent  êt re transférés 
que de la clé USB à la machine;   
 
 
un dossier rheafirm w areGPU0 1  avec le logiciel « master » 
( fichier mh6)  qui cont ient  les actualisat ions du firmware pour la 
plat ine graphique GPU;  ce logiciel n’est  pas m odifiable par  
l'opérateur , il peut  êt re subst itué dans la CPU au moyen d'une clé 
USB écr ite en usine;   
 
les programmes qui y sont  contenus ne peuvent  êt re transférés 
que de la clé USB à la machine;   
 
 
une plat ine rheaData avec les « configurat ions » ( fichier.da3)  qui 
définissent  les temps et  les successions avec lesquels les boissons 
sont  distr ibuées, le protocole du système de paiement , les modes 
d’affichage, …;  les var iables peuvent  êt re modifiées par l’opérateur 
à bord de la machine ou bien grâce au logiciel rheAct ion;   
 
les programmes qui y sont  contenus peuvent  êt re transférés aussi 
bien de la clé USB à la machine que de la machine à la clé USB;   
 
 
un dossier rheaGui contenant  les dossiers avec l’interface 
graphique affichée sur la machine aussi bien en stand-by qu’en 
dist r ibut ion;   

 
avec le programme rhea- m edia  il est  possible de créer ou de 
modifier  l’interface graphique de la machine avec un paquet  
d’images ( le « GUI -pack ») , et  ensuite d’importer des 
programmat ions à part ir  du fichier de configurat ion créé avec 
rheAct ion;  1. pour chaque sélect ion il est  possible de changer 
l’icône, les images en défilement  et  les infos, la page des menus, le 
contenu en stand-by, le contenu pendant  la préparat ion de la 
sélect ion, le contenu quand la sélect ion est  prête, quelques chaînes 
de texte présentes sur des pages-écran différentes;   

 
quand on sélect ionne Save GUI  pack , l’interface définit ive sera 
créée, v isible dans le dossier Brow se GUI ;  une fois que 
l’interface est  sauvegardée, il sera possible de la rouvr ir  par la 
suite;   
  

( f ile.mhx)   

( f ile.da3)   

( f ile.mh6)   

1024 pixels 

6
0

0
 p

ix
e

ls
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ensuite en cliquant  sur Copy GUI  to USB, on peut  transférer le 
paquet  GUI  sur une pet ite clef sty lo USB pour actualiser la machine 
manuellement ;  dans la clef USB sera créé un dossier rhea/ rheaGUI  
(par ex. d: \ rhea\ rheaGUI \ gui_name) ;   
 
les im ages doivent  avoir  une résolut ion m axim ale de 1 0 2 4  x  
6 0 0  pixel, et  doivent  êt re du form at  .jpg, bm p, png; 
 
-préparer une clé USB contenant  les fichiers comme spécifié 
précédemment ;  
 
éteindre la machine;  ouvr ir  la porte et  enlever le carter orange de 
protect ion central, en élargissant  légèrement  l’ailet te de fixat ion ;  
 
brancher la clé USB dans la plat ine d’affichage;  allumer la machine, 
en ut ilisant  la clé de service qui se trouve dans un logement  du 
couvercle ;  

 
a t tent ion 

le dist r ibuteur fonct ionne à tous les effets;  
faire ext rêmement  at tent ion;  

 
 
sur la v idéo du dist r ibuteur apparaît ra le panneau d’actualisat ion du 
logiciel;  si le f ichier pour l’actualisat ion de la GPU est  présent  dans 
la clé USB, le panneau suivant  apparaît ra:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
sélect ionner le fichier désiré et  actualiser en cliquant  sur le bouton 
d’actualisat ion du Firmware;  quand on appuie sur « start  », le 
nouveau panneau est  affiché;  
 
à la fin de l’actualisat ion GPU, l’aff icheur montrera une nouvelle 
page-écran, où il sera possible de modifier  les paramètres suivants:  
 
 
 
 
 
 
 

remarque :  le 
programme 
d’actualisat ion du 
logiciel supporte 
plusieurs fichiers sur 
la même clef USB;  
 
sur la page-écran sera 
affichée la liste des 
fichiers contenus dans 
la clef USB, et  il sera 
possible de 
sélect ionner l’élément  
désiré;  

param ètres VMC 
configurat ion des recet tes 

firm w are CPU 
logiciel master 

GUI  
interface graphique 

plat ines 

fichier de configurat ion 

EXEMPLE

EXEMPLE
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sur cet te plat ine on peut  lire le fichier de configurat ion des recet tes 
en cliquant  sur le bouton « read set t ings from VMC »;  ou bien on 
peut  sélect ionner le fichier d’actualisat ion de la machine en cliquant  
sur le bouton « wr ite set t ings to VMC »;   
 
 
  
 sur cet te plat ine il est  possible 
 d’actualiser le fichier Master de la 
 machine;  
 
 
 sur cet te plat ine on peut  actualiser 
 une nouvelle interface dans la 
 machine, en sélect ionnant  le nom du 
 paquet  GUI  sur la liste;  
 
ou bien on peut  lire l’interface courante sur la machine en 
appuyant  sur « read GUI  »;   
 
 
 
dans ce cas un nouveau dossier, portant  le nom de 
GUI _read_progressive_number, sera mémorisé dans la clef USB 
dans le dossier Rhea /  rheaGUI . Par exemple. GUI _read_0, 
GUI _read_1 ...... 
 
 
 
lorsque le processus d’actualisat ion est  term iné, il est  possible 
d’actualiser d’aut res fichiers ou bien d’enlever la clef USB;  
 
 
cliquer sur le bouton « Start  VMC » pour faire démarrer le 
dist r ibuteur avec les actualisat ions que l’on vient  d’exécuter;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(pour l’actualisat ion cont inuelle du logiciel de nos distr ibuteurs)  il 
se pourrait  que certaines fonct ions part iculières ne soient  pas 
indiquées ni décr ites ici de la manière at tendue;  dans ce cas il ne 
faut  pas hésiter  à contacter l’Assistance Clients de Rheavendors 
Services S.p.A. , qui est  à disposit ion pour fournir  supports et  
informat ions;  
 

VMC set t ings 
 
 
 
 
 
 

CPU firm w are 
 
 
 
 

GUI  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

remarque:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Write set t ings to VMC 

Read set t ings from VMC 

Write CPU firmware 

Write GUI  

Read GUI  

Start  VMC 
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CPU CÂBLE 
TÉLÉPHONI QUE 

ENSEMBLE I NTERFACE 
MÉMOI RE FLASH 

CLÉ FLASH 

PROGRAMMATI ON 
OK 

 1 de key à VMC 
 2 de VMA à key 

t ransfert  des données 
avec clé flash 

 ( facultat if)  
 
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

seulement  master 
 
 

seulement  configurat ion 
 
 
 
 
 
 

master et  configurat ion 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

les logiciels résidant  dans la machine peuvent  être t ransférés et 
copiés même grâce à une clé flash, seulement  si l’on dispose de 
l’ensemble interface mémoire flash, qui n’est  pas fourni avec la 
machine;  
 
 
ces programmes s’appellent :  
 
-   master :  c’est  le logiciel qui déterm ine les cycles de la machine, 
 les liens ent re les fonct ions, l'ordre dans lequel la machine 
 exécutera les opérat ions;  ce logiciel n’est  pas modifiable par 
 l’opérateur, mais il peut  êt re remplacé dans la CPU grâce à une 
 clé flash écr ite en usine, ou grâce au rheAct ion ;  
 
-   configurat ion:  c’est  le logiciel installé dans la CPU, qui déterm ine 
 les temps et  les successions avec lesquels les boissons sont 
 dist r ibuées, le protocole du système de paiement , les modes 
 d’affichage, ...;  les var iables peuvent  être modifiées par 
 l’opérateur, aussi bien à la main à bord de la machine, qu’avec 
 rheAct ion, pour adapter aux exigences des ut ilisateurs finaux le 
 comportement  de la machine (quant ités et  mélanges de produit ,  
 messages d’avert issement…) (voir  09.) ;   
 
 
 
la clé flash ut ilisée pour ces transferts doit  avoir  été préalablement  
init ialisée avec rheAct ion;  
 
 
il faut  remarquer que la clé flash peut  contenir :  
 
il ne peut  être transféré que de la clé à la CPU, et  l’actualisat ion se 
fait  automat iquement  à l’allumage de la machine;   
 
à l’allumage l’aff icheur montre :  
choisir  «1», pour actualiser la machine avec les données de la clé;  
l’aff icheur montre «PROGRAMMATI ON EAROM» ;  
choisir  «2», pour t ransférer les données de la machine à la clé;  
l’aff icheur montre «PROGRAMMATI ON CLE FLASH»;  
à la fin, l’aff icheur montre «PROGRAMMATI ON OK!» 
 
ils ne peuvent  êt re t ransférés que de la clé flash à la CPU, et  
l’actualisat ion se fait  automat iquement  à l’allumage de la machine;   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-   éteindre la machine;  
 

-  insérer la clé dans le connecteur de l’ensemble interface mémoire 
 f lash relié à la CPU par un câble téléphonique ;   
 

-  allumer la machine avec la clé de service;  
 

-  at tendre que la led d’état DL3 de la CPU, après quelques 
 secondes de clignotement , reste allumée;   
 
-   éteindre la machine et  enlever la clé flash;  
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DL3  



 
 
05.37. rheAct ion 
 

 
 
pour compléter et  intégrer la programmat ion exécutable dans la 
machine, il existe un système appelé rheAct ion, composé d’un 
logiciel et  d’un matér iel, que l’on peut  installer  dans un p.c., qui 
permet  de mémoriser, modifier , écr ire les données de configurat ion 
des machines Rhea;   
Rheavendors Services S.p.A. est  à votre disposit ion pour vous 
fournir  le support  et  les informat ions concernant  le système 
rheAct ion (voir  02.02.) ;  
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0 6 .  
act ions prélim inaires 
  
06.01. manutent ion 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
06.02. déballage 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
06.03. m ise en place 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
  
  
le t ransport , la manutent ion, l'emplacement  du dist r ibuteur, 
doivent  êt re exécutés uniquement  par du personnel expert  et  
spécialement  formé;  pendant les déplacements, il ne faut  jamais 
renverser la machine, et  les flèches d’or ientat ion sur l’emballage 
doivent  toujours êt re respectées;  
  

a t tent ion  
  
manier la machine avec des précaut ions part iculières pour prévenir 
tout  accident  possible au personnel préposé;  vu le poids et  le 
gabar it  du dist r ibuteur, il est  conseillé d’ut iliser un char iot  
t ransporteur à basse vitesse;  
 
 
-   approcher le dist r ibuteur emballé de sa posit ion de t ravail;  
 
-   couper les deux courroies en plast ique;  
 
-   soulever l’emballage externe;   
 
-  enlever le bac d’égout tage;  (dans la laRhea grandeT 2VHO il se 
 t rouve dans une boîte emballée au-dessus du dist r ibuteur) ;  
  
-   enlever par le haut  le sachet  de protect ion;  
 
-  soulever le dist r ibuteur et  le placer sur le plan de t ravail;  
  

a t tent ion  
  
les matér iaux de l’emballage ne doivent  pas être laissés à la portée 
de personnes non concérnées, en part iculier  des enfants, car ils 
sont  une source potent ielle de dangers;  l’élim inat ion des éléments 
de l’emballage doit  êt re confiée à une ent repr ise spécialisée;  
  
 
le dist r ibuteur doit  êt re placé dans sa posit ion de t ravail dans un 
local abr ité, en ut ilisant  un support  adapté au poids de la machine 
(voir  03.02.)  et  en ayant  soin de maintenir  une distance ent re la 
machine et  les murs qui permet t ra une bonne circulat ion d'air  et  un 
accès facile;  
 

l’inclinaison éventuelle du plan ne doit  pas dépasser 2° ;  
 
il est  conseillé d’ut iliser une protect ion imperméable, facile à 
net toyer, au dessous du distr ibuteur, pour pouvoir  recueillir  toute 
chute accidentelle de produits;  
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m
in

 6
5

0
 m

m
 

m in. 130 

bac d’égout tage 

dist r ibuteur 



 
 
06.04. préparat ion 
 

 
  
quand la machine est  dans sa posit ion de t ravail définit ive:  
  
-   couper la bandelet te qui lie la clé de la porte à la gr ille du bac de  
 récupérat ion des liquides;  

 
-   insérer la clé dans la serrure (voir  05.04.) , la tourner et  ouvr ir  la  
   porte;  

 
-   enlever l’enveloppe avec les documents et  les ét iquet tes;  

 
-   prendre le câble d’alimentat ion et  le raccord hydraulique;  ce  
 dernier peut  êt re ut ilisé pour faire la connexion hydraulique au   
 réseau;  
 
-  soulever le couvercle de la machine et  enlever les protect ions qui 
 f ixent  les bacs à produits pendant  le t ransport ;  
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vér if ier  que l’eau ut ilisée pour alimenter le distr ibuteur ait  toutes 
les caractér ist iques appropr iées pour être dest inée à la 
consommat ion humaine;  vér if ier  l’absence d’impuretés et  le degré 
de dureté, éventuellement  s’adresser à un laboratoire d’analyses;  
au besoin, recour ir  à un filt re adoucisseur, en ayant  soin de 
remplacer régulièrement  la cartouche, en observant  les indicat ions 
données par le fabr icant , de façon à préserver les composants de la 
machine;  
vér if ier  que la pression de l’eau dans le réseau est  celle prescr ite 
pour la machine (voir  03.03.)  et ut iliser une pompe ou un 
réducteur au besoin;  l’installat ion d’un robinet  pour isoler la 
machine du réseau peut  êt re ut ile;  la connexion doit  êt re effectuée 
avec:  
 

-   tuyau neuf;   
-   en matér iau homologué pour usage alimentaire;  
-   conforme à la norme « I EC 61770 Appareils élect r iques 
 raccordés au réseau d’alimentat ion en eau »;  
-   capable de supporter la pression de service;  
 

au cas où le tuyau ne serait  pas fourni avec la machine, ou s’il faut  
le remplacer, n’ut iliser que des tuyaux ayant  les mêmes 
caractérist iques que celles énumérées ci-dessus;  
 
dans les machines avec réservoir  d’eau interne, vér if ier que la cuve 
soit  placée correctement  dans son siège et  la remplir ;  
 
les caractér ist iques de potabilité des « eaux pour la consommat ion 
par l’homme » peuvent  êt re t rouvées à l’adresse I nternet  suivante:  

  ht tp: / / eur- lex.europa.eu/  
 direct ive 98/ 83/ EC of 03/ 11/ 1998 

 
 
respecter les normes relat ives aux connexions au réseau électr ique, 
en part iculier  en ce qui concerne la m ise à la terre, et  brancher la 
machine de façon permanente sans ut iliser aucune réduct ion, 
aucun adaptateur, ni pr ises mult iples ni rallonges;  ut iliser 
uniquement  et  exclusivement  le câble de connexion au réseau qui 
est  fourni avec le distr ibuteur;   l’installat ion d’un interrupteur pour 
isoler la machine du réseau peut  êt re ut ile;  il est  recommandé 
d’installer  un disposit if à courant  différent iel résiduel avec 
fonct ionnement  infér ieur à 30 mA, capable d'isoler la machine du 
réseau et  prêt  à intervenir  immédiatement  en cas d'absorpt ions 
électr iques impropres, afin de garant ir  une réduct ion importante 
des r isques dér ivant  de courts circuits éventuels;  
  

at tent ion  
  
au préalable, vér if ier  si l’installat ion d’alimentat ion élect r ique est 
capable de fournir  la puissance requise par la machine (voir  03.03.)  
et  vér if ier  si elle correspond aux normes en vigueur;  respecter 
scrupuleusement  les données de l’ét iquet te matr icule (voir  02.03.) ;  
pour que la configurat ion de l’installat ion élect r ique d’alimentat ion 
soit  correcte et  sûre, voir  éventuellement  l’adresse I nternet :  
 

  ht tp: / / eur- lex.europa.eu/  
 direct ive 2006/ 95/ EC of 12/ 12/ 2006 

 
 

at tent ion 
 

comme décr it  précédemment , le distr ibuteur ut ilise un circuit  de 
chauffage de l’eau instantané, basé sur un générateur de champs 
électromagnét iques, parfaitement  en règle avec les lois en vigueur 
(voir  la déclarat ion de conform ité) ;   
 

cela n’exonère pas l’ut ilisateur de prendre 
les dues précaut ions quand il ut ilise le dist r ibuteur;  

 
brancher le câble dans le socle de connexion (voir  05.06.)  et , 
seulement  ensuite, brancher la fiche à la pr ise prévue pour 
alimenter le dist r ibuteur;   

0 7 .  
connexions 
  
07.01. hydr ique 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
07.02. élect r ique 
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0 8 . 
insta llat ion  et  prem ier 
a llum age 
  
08.01. préambule 
  
  
 
  
  
 
 
 
08.02. act iv ité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
08.03. lavage 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

touche « 1 » 
touches « 2 » et  « 3 » 

touche « 4 » 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
  
 
 
après avoir déballé le distr ibuteur et l'avoir  placé en posit ion stable 
sur le poste de t ravail, et  après l'avoir  branché hydrauliquement  et  
électr iquement , il faut  maintenant  effectuer quelques act ions lui 
permet t re de fonct ionner;  
 

avant  de m anier la  m achine et  les produits, se laver 
soigneusem ent  les m ains à  l’eau et  au savon; n’ut iliser que 

de l’eau potable pour laver les pièces; 
 
ouvr ir  la porte, soulever le couvercle, allumer l’interrupteur général 
de la machine (voir  05.07.) ;  
  
insérer la clé de service dans l’interrupteur de la porte et  la faire 
tourner (voir  05.11.) ;   
 

at tent ion  
 
le dist r ibuteur est  parfaitement  alimenté et  en fonct ion;  les pièces 
mobiles du groupe café vont  êt re act ionnées;  

 faire t rès at tent ion;  
 

à la fin de l’assemblage et  de l’essai f inal, la machine est  v idée de 
l’eau ut ilisée pour les tests;  au prem ier allumage en stat ion, tous 
les circuits doivent  se remplir d’eau avant  toute aut re act ion;  c’est 
pourquoi la machine va se recharger d’eau en mode automat ique;   
 
le dist r ibuteur exécute un cycle de diagnost ic de chargement  des 
eaux et pour le posit ionnement  correct  du groupe café ;  l’aff icheur 
montre les messages de communicat ion de la progression des ces 
phases;  
 
à la fin de cet te phase, l’aff icheur montrera le message d’at tente:   
 
 
 
 
 
les condit ions de transport , le stockage et  l’installat ion ne 
permet tent  pas d’ut iliser immédiatement  le dist r ibuteur;  il est  
conseillé d’effectuer un cycle de lavage complet  avant  d’ut iliser le 
dist r ibuteur;   
 
appuyer sur le poussoir  de programmat ion (voir  05.12.) ;   
l’aff icheur montre, en les alternant , les messages suivants:   
 

a t tent ion  
le dist r ibuteur est  parfaitement  alimenté et  en fonct ion;  les pièces 
mobiles du groupe café vont  êt re act ionnées;   

faire t rès at tent ion;  
 

placer un gobelet  sous les becs;  la machine dist r ibue, pour chaque 
lavage, une quant ité d’eau prédéterm inée;  
 
appuyer sur «4» pour act iver le lavage du circuit  hydraulique 
( réchauffeur, tuyaux, bols, ...) ;  
suivre les indicat ions de l’aff icheur qui demandent  de vér if ier  que le 
bac d’égout tage soit  v ide et que la machine soit  raccordée au 
réseau hydraulique;  
 
 
l’aff icheur montre :   
 
le dist r ibuteur effectuera les lavages comme indiqué ci-dessous :  
 
à t ravers le groupe café;   
à t ravers les bols pour produits solubles;  
dans le tuyau de sort ie de l’eau chaude dans la tasse;  
 
répéter plusieurs fois cet te opérat ion, pour obtenir  un r inçage 
complet  de tout  le circuit  hydraulique de la machine;  pendant  les 
lavages, l’aff icheur montrera le circuit  qui est  soum is au lavage;  
 
 
 
  
 

Rheavendors 
 

met t re 
un gobelet  

lavage 1-2-3-4                 
5=  vapeur 8= hc 

remplissage eau…  
at tendez 

I NSTALLATI ON 
                 

 m ise en fonct ion 
at tendez 

Eau OK ? 
               10=  Avant  

Bac à eau vide? 
               10=  Avant  
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1 = Program m at ion 2 = Data 3 = TestVend 

4 = Lavage  5 = Maint .  6 =  Modem   

dist r ibuteur 
prêt   
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touche « 5 » 
 
 
 

touche « 8 » 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

08.04. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

le menu de lavage comprend deux opt ions supplémentaires:  
 
pour effectuer le lavage du circuit  hydraulique du CAPPUCCI NO- R 
si ce dernier est  connecté au dist r ibuteur laRhea grandeT;  
 
 
pour effectuer un cycle de lavage part iculier , qui permet  de 
désinfecter le groupe café avec des produits de net toyage 
spécifiques en past illes (ou en poudre) ;  
 
après avoir  placé un gobelet  sous les becs, appuyer sur « 8= hc »;  
la machine effectue deux lavages seulement  à l'eau;   la chambre 
d’infusion s'ouvre, l'écran affiche:  
 
met tre une past ille dans la chambre du groupe café et  appuyer sur 
« 10 »;  
la chambre se referme en maintenant  la past ille en infusion 
pendant  la durée réglée en «09.01.u. Var if lex /  dissolut ion past ille 
pause sec»;  le compteur de temps pour la dissolut ion de la past ille 
commence à dim inuer jusqu' à ce qu'il at teigne 0 m in.;  
suivre les indicat ions de l’aff icheur, et  at tendre la fin automat ique 
du cycle de lavage;  
après quoi la chambre se vide et  commence un cycle de six 
r inçages;  
 

at tent ion 
pour chacun des six lavages, environ 100 cc d'eau seront  
dist r ibués;  
 
quand le cycle de lavage sanitaire du groupe café sera term iné, la 
machine effectuera le lavage aussi des bols et du circuit  de l’eau 
directe;  il faut  donc s’assurer d’avoir  à disposit ion au m oins une 
paire de gobelets à placer sous les becs;  
 
au cas où ce cycle serait  interrompu (coupure de courant  imprévue, 
…), à la repr ise des opérat ions la procédure recommencera à part ir 
de la phase init iale de ce cycle de lavage;  
 
 
éteindre le dist r ibuteur avec la clé de service;   la remet t re dans son 
support  (voir  05.11.) ;   éteindre aussi l’interrupteur général au dos 
de la machine (voir  05.07.) ;   
 
 
préparer une solut ion désinfectante ant i-bactér ienne à base de 
chlore, en suivant  les inst ruct ions jointes au produit ;  enlever et 
immerger dans la solut ion:  les bacs démontés des produits, les bols 
des m ixeurs, leurs hélices, et  les tuyaux silicone de dist r ibut ion des 
produits;  le temps nécessaire à la désinfect ion est indiqué sur 
l’emballage du produit  ant i-bactér ien;  quand le temps nécessaire 
est  passé, enlever de la solut ion toutes les part ies désinfectées, les 
essuyer soigneusement  avec des chiffons propres et  les remonter 
dans la machine;  met t re en posit ion fermée les diaphragmes des 
goulot tes des bacs à produits solubles, et  remplir  les bacs avec les 
produits prévus, en respectant  la configurat ion de la machine (voir  
04.)  et  les ét iquet tes des bacs;  remplir  le bac à grains de café de 
café en grains;  fermer les bacs et  le bac à grains de café en 
met tant  leurs couvercles supér ieurs;  
met tre en posit ion ouverte les diaphragmes des goulot tes de 
produits et , dans 1VHO t irer  vers soi, dans 2VHO int roduire à fond 
la guillot ine de fermeture du bac à grains;   
 

(voir  aussi 12.) ;  
  
pour exécuter correctement les opérat ions de net toyage et de 
t raitement  des produits alimentaires, on peut  se référer aux 
explicat ions qui se t rouvent  à l’adresse I nternet :   

 
ht tp: / / eur- lex.europa.eu/ /  

regulat ion 2004/ 852/ EC of 29/ 04/ 2004  
 
baisser le couvercle et  fermer la porte avec la clé de la serrure (voir  
05.04.) , et  la ranger dans un lieu sûr;  

  
  
  
  
  
  
  
 
  
  
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

met t re past ille 
P10= Avant  

pause lavage 
 > : > > >      1: 15 m in 

lavage groupe 
 6 X                 1/ 6     
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LAVAGE 1-2-3-4  
 5 =  vapeur    8= hc 

LAVAGE 1-2-3-4  
 5=  vapeur    8 = hc. 

lavage 
act if 
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08.05. 
 
 
 
 
 
 
 
 
08.06. lavage quot idien 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
08.07. m ise à zéro 
décompteur marcs de 
café 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
allumer la machine en appuyant  sur l’interrupteur général;  
 
le dist r ibuteur est  disponible à distr ibuer les boissons gratuitement , 
et  l’aff icheur visualise, en les alternant , les messages d’at tente:  
 
 
 
 
 
afin de maintenir  les circuits de dist r ibut ion des boissons 
parfaitement  propres, il peut  êt re ut ile d’exécuter un cycle complet  
de lavage;   placer un gobelet  sous les becs;   
à n’importe quel moment , quand la machine est  normalement  en 
fonct ion (allumée, avec la porte fermée prête à l’emploi) , faire 
défiler  les pages-écrans de l’écran tact ile jusqu’à la quatr ième page, 
et  appuyer sur « Clean » 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
j usqu’à ce que le cycle automat ique de lavage démarre;  
 
à la fin, sans faire aucune aut re manœuvre, la machine sera 
disponible pour l’emploi normal;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
permet de met t re à zéro le décompteur de marcs de café (voir 
09.01.o. ent ret ien) ;  
 
 
 
 
 

  
  
  
  
  
  
  
 
  
  
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rheavendors 
 

met t re 
un gobelet  
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reset coffee       grounds=RESET 
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0 9 . 
program m at ion  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
   
  
  
  
accéder à la 
programmat ion 
  
  
  
  
  
 
 
  
sort ir  de la 
programmat ion 
 
 
 
09.01. «progr» 
 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
  

09.01.a.   touche 1 
                               … 

touche 48 
 

09.01.b. pr ix 
 
 

09.01.c. pr ix Happy 
  
 

09.01.d.  pièces 
 
 

09.01.e.  température 
  
 

09.01.f. divers 
 
 

09.01.g. diagnost ic 
 

 
09.01.h. données de 

vente 
  

09.01.i.  MDB 
 

  
le dist r ibuteur est  programmé avec des paramètres considérés 
comme standard pour la configurat ion spécifique requise;  les 
valeurs qui forment  la composit ion des recet tes, écr ites dans les 
mémoires de la plat ine, permet tent  la dist r ibut ion de boissons sans 
que l’installateur ne doive accomplir  aucune programmat ion 
part iculière;  s’il faut  modif ier  ces paramètres pour adapter les 
boissons produites, voir  ce qui suit ;  à la fin du chapit re (voir 
09.07.)  un tableau récapitulat if peut  vous aider à retrouver toutes 
les rubr iques qui composent  la programmat ion;  pour accéder à la 
modalité de programmat ion, il faut  ouvr ir  la porte antér ieure de la 
machine, et  ut iliser la clé de service dans l’interrupteur de sécur ité;  
  

at tent ion 
dans cet te modalité de fonct ionnement , le dist r ibuteur est à tous 
les effets alimenté et  en fonct ion;  faire t rès at tent ion;  
  
appuyer sur la touche «PROG» (voir  05.12.) ;   
l’aff icheur visualise, en les alternant , les messages:  
  
-  «1» on accède à la programmat ion des var iables de la machine;  
-  «2» la quant ité de boissons dist r ibuées s’affiche;  
-  «3» permet  la dist r ibut ion gratuite;  
-  «4» dist r ibue de l’eau pour le lavage des circuits hydrauliques;  
-  «5» cont ient  les paramètres d’ent ret ien;    
-  «6» test  modem;  
 
à la fin de la programmat ion, pour retourner au fonct ionnement  
normal du dist r ibuteur et  mémoriser les var iat ions effectuées, 
appuyer sur «1» et  ensuite sur la touche «PROG»;  l’aff icheur 
montre:  
 
appuyer sur la touche «PROG», appuyer sur «1»;  les touches du 
clavier de sélect ion prennent  dès à présent  les fonct ions:   
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
les arguments sont  ( les faire défiler  avec la touche «1») :  
  
cont ient  les var iables qui composent  la sélect ion 1;  
… 
cont ient  les var iables qui composent  la sélect ion 48;  
 
établit  les pr ix de chaque dist r ibut ion;  
  
 
établit  les pr ix de chaque dist r ibut ion produite dans des t ranches 
horaires part iculières;  
  
déterm ine les valeurs des pièces de monnaie;  
  
 
permet  la programmat ion des températures de certains disposit ifs;  
  
 
programmat ions de différentes opt ions;  
  
 
certains paramètres de la machine peuvent  êt re affichés;  
 
 
affiche les quant ités de dist r ibut ions effectuées;    
  
 
cont ient  la programmat ion des paramètres du protocole MDB;  
 

touche 1 fait  défiler les arguments en avant  

touche 6 fait  défiler les arguments en arr ière 

  

touche 2 fait  défiler les var iables des arguments en avant 

touche 3 fait  défiler les var iables des arguments en arr ière 

  

touche 4 incrémente la valeur de la variable affichée 

touche 5 décrémente la valeur de la var iable affichée 

 

1= PROG. 
2= DATA    3= TEST V 

4=  LAV.   6= MODEM 
5=  MAI NT. 

Fin de program. 
 at tendez … 

1=  PROG. 
 

PROGRAMMATI ON 
  TOUCHE N 

PROGRAMMATI ON 
  PRI X 

PROGRAMMATI ON 
  PRI X HAPPY 

PROGRAMMATI ON 
  TEMPERATURE 

PROGRAMMATI ON 
  PI ECES 

PROGRAMMATI ON 
  DI VERS 

DI AGNOSTI QUE 
   

VENTES AUDI T 
   

PROGRAMMATI ON 
  MDB 

1 = Program m at ion 2 = Data 3 = TestVend 

4 = Lavage 5 = Maint . 6 =  Modem   

1 = Program m at ion 2 = Data 3 = TestVend 

4 = Lavage 5 = Maint . 6 =  Modem   
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   B3   

   B2     

   B1        B6   

B4  [ + ]  

B5  [ - ]  

B7  

B9  

Manuale online 

B8  

B1 0  

   B3   

   B2     

   B1        B6   

B4  [ + ]  

B5  [ - ]  
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09.01.l. hor loge 
  
  

09.01.m . hors service 
 
 

09.01.n.  compteur 
produits 

 
09.01.o. ent ret ien 

 
 

09.01.p. RFI D CARD 
  
  

09.01.q. calibrage 
moteurs 

 
09.01.r . grammes-

secondes 
 

09.01.s. données vente 
produits 

 
09.01.t . id. machine 

 
 

09.01.u. var if lex 
 
 

09.01.v. var igr ind 
 
 
 

09.01.z. cappuccinatore 
 
 

09.01.a. touches de 1  
à 48 

  
  
  
  
  
  
 
  
  
 
 
 
 
 

  «act ivée» 
 

permet  la programmat ion de l’hor loge de la machine;  
  
  
enregist re les éventuelles pannes survenues;  
  
  
cont rôle et  act ive les dist r ibut ions de produit ;  
 
 
cont ient  les paramètres de contrôle de l’ent ret ien de la machine;  
  
 
déterm ine les paramètres de la carte RFI D;  
 
 
règle les temps des moteurs produit  et  du moteur de mouture;  
 
 
programmat ion des quant ités de produit  débitées dans l’unité de 
temps;  
 
audit  des quant ités de produit  débitées;  
 
 
cont ient  les paramètres d’ident if icat ion de la machine;  
 
 
programmat ion groupe café;  
 

 
programmat ion du moulin m otor isé (seulement  pour les machines 
qui prévoient  cet te opt ion) ;  en 2VHO, il y a deux art icles:  
«Varigr ind 1» et  «Varigr ind 2»;  
 
programmat ion du CAPPUCCI NO-R;  
 
 
si, quand l’aff icheur visualise «touche n», on appuie sur la touche 
«2», on fait  défiler  (en appuyant  sur «4» et «5»)  les var iables qui 
composent  la fonct ion de cet te touche:  
  
-  si l’on appuie sur la touche «2» quand elle est «ACTI VEE», la 
 touche exécutera la fonct ion pour laquelle elle est  programmée 
 (dist r ibut ion d’une boisson) ;  voir  le paragraphe «act ivé»;  
 
-  si l’on appuie sur la touche «2» quand elle est  «NON ACTI VEE», 
 la touche sera désact ivée et  n’exécutera aucune fonct ion;  
 
-  si l’on appuie sur la touche «2» quand «PRESELECTI ON» est 
 act ivé, la touche, appuyée avant  la sélect ion proprement  dite, 
 exercera la fonct ion des rubr iques décr ites au paragraphe 
 «présélect ion»;   
 
ut iliser la touche «2» pour faire défiler  les rubr iques suivantes:  
  
si l’on choisit  l’opt ion «étendue», l’aff icheur montre toutes les 
var iables, tandis que si l’on choisit  «réduite», seuls les paramètres 
avec des valeurs aut res que zéro seront  affichés (ut iliser les 
touches «4» et  «5» pour modifier  cet te opt ion) ;  
 
toujours en faisant  défiler  avec «2», l’aff icheur montrera:  
 
le prem ier produit  programmable pour chaque touche de sélect ion 
est  le café espresso;  les var iables sont  t res:  
  
-  la quant ité d’eau dans la tasse;  on la modifie avec «4» et   «5»;  
 si la var iable est  zéro, l’espresso ne sera pas dist r ibué 
 (boisson composée seulement  de produits solubles) ;  
 
-   la dist r ibut ion du café se fera avant  (valeur 1)  ou après (valeur 
 0)  celle des produits solubles;  
 

-   permet  de régler la pression du groupe café en élargissant  la 
 chambre d’infusion de 0 à 10 mm;  
 
 
 
 
 
 
 
 

PROGRAMMATI ON 
VARI GRI ND 

PROGRAMMATI ON 
CAPPUCCI NATORE 

ACTI VEE 
    

I NHI BE 
   

 PRESELECTI ON 
   

programmat ion:  
  ETENDUE 

programmat ion:  
  REDUI TE 

PROGRAMMATI ON 
  HORLOGE 

REGI STRATI ON 
  HORS SERVI CE 

PROGRAMMATI ON 
  QUANTI TE PRODUI T 

PROGRAMMATI ON 
  MAI NTENANCE 

PROGRAMMATI ON 
  RFI D CARD 

PROGRAMMATI ON 
CALI BRAZ. MOT. 

PROGRAMMATI ON 
  I D MACHI NE 

PROGRAMMATI ON 
GROUPE VARI FLEX  

PROGRAMMATI ON 
GRAMMES-SECOND. 

DONNÉES VENTE 
PRODUI TS 

laRhea grandeT   by 

EAU CAFE’ EXPRES. 
 0=  inhibé    cc:  00 

SEQUENCE CAFE’ 
1= avant  café     N 

PRESSI ON GROUPE 
0= max 10= min.   00 
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avec les touches «4» et  «5» on peut  modifier  le temps de rotat ion 
du moteur de produit  N, ce qui permet  de changer la quant ité de 
produit  dist r ibuée;  si le temps est zéro, le produit  N n’est  pas 
dist r ibué;  il est  possible de faire un «essai temps» de la valeur 
programmée;  (voir  13.16.) ;  
 
s’il est  programmé avec un temps aut re que zéro, le moteur de 
produit  N s’act ivera avec le retard ici programmé:  on incrémente 
ou décrémente le temps de retard en ut ilisant  les touches «4» et  
«5»;  
  
on peut  interrompre br ièvement  le temps de rotat ion du moteur de 
produit  une fois ou deux pendant  la dist r ibut ion (0 =  aucune 
interrupt ion) ;  (voir  aussi 13.15.) ;   
 
il régle la quant itè de café moutu qui sera versé dans le groupe 
café;  
 
 
si l’on act ive cet te opt ion, une fois comprimée la past ille de café 
moulu, la pompe dist r ibue pendant  une seconde une pet ite 
quant ité d’eau pour la mouiller , elle s’arrête, pendant  les secondes 
ici programmées (de 01 à 15) , et  reprend le cycle de distr ibut ion 
normal;  
 
 
déterm ine le temps d’ouverture de l’électrovanne soluble et  donc la 
quant ité d’eau dist r ibuée;  il est  possible de faire un «essai temps» 
de la valeur programmée (voir  13.16.) ;  
  
 
la dist r ibut ion de l’eau dans le bol se fera avec le retard ici 
programmé;  
 
 
 
on peut  var ier  le temps de rotat ion de l'hélice du m ixeur avec les 
touches «4» et  «5»;  avec le temps zéro, le m ixeur ne tourne pas;  il 
est  possible de faire un «essai temps» de la valeur programmée 
(voir  13.16.) ;  
 
si le temps de rotat ion est  aut re que zéro, la rotat ion de l’hélice du 
m ixeur se fera avec ce retard;  
 
on peut  ici régler la v itesse de rotat ion du m ixeur:  lente, moyenne, 
rapide, en agissant  sur les touches «4» et  «5»;  
 
 
 
toujours en faisant  défiler  avec «2», l’aff icheur montrera:  
 
var iables act ives uniquement  avec le CAPPUCCI NO-R;                         
voir   09.01.z.;  
 
 
 
ESPRESSO  définit  la température de l'eau pour l’espresso;   
 
EV1  définit  la température de l'eau au bol 1;   
 
EV2  définit  la température de l'eau au bol 2;   
 
EV3  définit  la température de l'eau directement  dans la tasse;   
 
voir  05.34. 
 
lat te macchiato  définit  la température de l’eau du deuxième lait  
dans les sélect ions «Lat te Macchiato»;   voir  10.02;  
 
 
 
programmat ion moulin (seulement  pour les machines avec  moulin 
motor isé) ;  voir   09.01.v. 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

PRODUI T N 
  0=  inhibé.       0.0 

 temp/ gram. cafè 
moulin              0.0 

nombre de pauses 
                         00 

retard départ   
 PRODUI T   N    0.0 

EAU N TEMPS 
  0=  inhibé        0.0 

retard départ   
 EAU N         0.0 

PRÉI NFUSI ON 
0= no        sec.:    00 

MI XEUR N 
  0=  inhibé        0.0 

retard départ   
 MI XEUR  N       0.0 

vitesse MI XEUR :   N 
  moyen 
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EV 
lait  frais              0.0 

température 
Espresso             00 

température  
EV1 …EV2           00 

température 
EV3                    00 

température 
lat te macchiato    00 

GRANULOMÉTRI E 
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dist r ibut ion LM 
 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

«présélect ion» 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

«décaféiné» ou «lait» 
 
 

«big cup»  
  
 
 
 
 

 
 
 
 
 

dans la sélect ion «Lat te macchiato», établit  le retard ent re la 
deuxième dist r ibut ion de lait  et  la dist r ibut ion de l’espresso;  
 
 
établit  la quant ité de lait  de la deuxième dist r ibut ion;  
 
 
déterm ine le retard de la deuxième dist r ibut ion de lait ;  
 
 
déterm ine les interrupt ions de la deuxième dist r ibut ion de lait ;  
 
 
établit  la quant ité d’eau de la deuxième dist r ibut ion de lait ;  
 
 
déterm ine le retard de la quant ité d’eau de la deuxième 
dist r ibut ion de lait ;  
 
 
établit  le temps de rotat ion du m ixeur de la deuxième distr ibut ion 
de lait ;  
 
 
si aut re que zéro, retarde du temps programmé l’allumage du 
m ixeur;  
 
 
déterm ine la vitesse à laquelle le m ixeur de la deuxième 
dist r ibut ion de lait  doit  tourner;  
 
 
pour produire des boissons de grand volume (carafes) , permet  de 
répéter automat iquement  N fois la sélect ion;  
 
 
avec «4» et  «5» choisir  le nom de la boisson qui sera affiché 
pendant  la dist r ibut ion;  les opt ions sont :  
-   «standard», l’aff icheur visualisera «boisson N en préparat ion»;  
-   « liste de nom s» de boissons disponibles dans la mémoire de la 
 machine;  l’aff icheur visualisera «nom boisson en 
 préparat ion»;  
-   «custom »:  l’aff icheur visualisera les noms personnalisés par 
 l’ut ilisateur;  il faut  créer un f ichier de configurat ion avec 
 rheAct ion (voir 05.37.) , et  le copier dans la machine avec une clé 
 USB ou une clé flash (voir  05.36.) ;  
 
dans les versions munies de deux cloches café, permet  de choisir  
ent re les deux différents mélanges de café, en act ionnant  le moulin 
correspondant ;  
0=  cloche café à gauche;  1=  cloche café à droite;  
 
 

en fonct ion des différentes versions de la machine, différents 
messages de présélect ion sont  disponibles;  
 
c’est  une opt ion part iculière, qui permet  d’ut iliser les sélect ions 
vir tuelles «13-48»;  il suff it  de programmer une des 12 touches du 
clavier de sélect ion (par exemple la touche «1») , avec cet te opt ion, 
pour pouvoir  programmer sept  aut res sélect ions;  pour programmer 
les touches vir tuelles de «13» à «48», on suit  la procédure normale 
de programmat ion d'une touche de sélect ion qui est  décr ite au 
paragraphe «act ivé»;  
pendant  la phase de sélect ion, si l’on appuie sur (dans cet 
exemple)  «1» et  ensuite sur «3», on obt iendra la sélect ion vir tuelle 
«15» avec les valeurs qui sont  programmées pour la touche «15»;  
 
 
 

retard départ   
 PRODUI T LM     0.0 

 nombre de pauses 
                         00 

EAU TEMPS LM  
0=  inhibé          0.0 

retard départ   
 EAU LM           0.0 

MI XEUR LM 
  0=  inhibé        0.0 

retard départ   
 MI XEUR  LM      0.0 

vitesse MI XEUR LM N 
  moyen 

PI CHET 
 0= no             n: 00 

nom sélect ion  N 
xxxxx standard 

Lat te Macchiato 
 Retard Groupe  0.0 

PRODUI T LM 
  0=  inhibé        0.0 

1 

2 

n 

touche de présélect ion «décaféiné» ou «lait» 

touche de présélect ion «big cup»  

touche de sélect ion  
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sélect ionne moulin 2 
                  1= oui  0 
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«pichet» 
 
 
 

09.01.b. pr ix 
 
 
 
 

09.01.c. pr ix Happy 
 
 
 
 
 

09.01.d. pièces de 
monnaie  

 
  
 

09.01.e. température 
 
 
 

09.01.f. divers 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
avec «4» et  «5» choisir  le nom de la présélect ion qui sera visualisé 
sur l’aff icheur;  
 
déterm ine qu’une dist r ibut ion se répète le nombre de fois qui a été 
programmé précédemment  dans «carafe» pour produire un volume 
de produit  plus grand;  
 
quand on appuie sur la touche «2», l’aff icheur visualise:  
à chaque sélect ion peut  êt re at t r ibué un pr ix de vente;  ut iliser «4» 
et  «5» pour var ier  le montant , et  «2» pour faire défiler les lignes 
de pr ix;  
 
quand on appuie sur la touche «2», l’aff icheur visualise:  
un pr ix de vente pourra être at t r ibué à chaque sélect ion;  ce pr ix ne 
sera valable que si la sélect ion est  faite pendant  certaines t ranches 
horaires (voir  09.01.l.) ;  ut iliser «4» et  «5» pour var ier  le montant ,  
et  «2» pour faire défiler  les lignes de pr ix;  
 
pour le système de paiement  parallèle, il faut  at t r ibuer à chaque 
canal sa propre valeur;  appuyer sur «2» pour faire défiler  les 
pièces de monnaie de A à J, et  ut iliser «4» et  «5» pour var ier la 
valeur;  
 
quand on appuie sur la touche « 2 », l’aff icheur va visualiser:  
 
définit  la température à laquelle chauffer le groupe café;  
 
dans la rubr ique «divers» sont  comprises certaines opt ions (on 
peut  modifier  les valeurs de ces opt ions avec les touches «4» et  
«5») :  
 
-   code machine A et  B:  il est  possible de numéroter la machine, 
 pour la dist inguer d’aut res machines semblables (collecte de  
 données) ;  
 
 
 
-   numéro message:  permet  de choisir , avec les touches «4» et 
 «5», ent re différents messages, à visualiser sur l’aff icheur  quand 
 la machine est  en at tente;  
 

PRI X  N  
                       0.00 

PI ECES  A 
                       0.00 

code machine 
     A                 NN 

code machine 
     B                 NN 

message numéro 
                          N 

 TEMPERATURE 
 chauffage groupe  00 

PRI X  N  
                       0.00 

message présélect ion 
PI CHET 

sans présélect ion 
 

touche  3  =  sélect ion  3 
touche  4  =  sélect ion  4 
touche  5  =  sélect ion  5 
… 
touche 12 =  sélect ion 12 

avec présélect ion 1 «décaféiné» ou «lait» 
 

touche  3  =  sélect ion 15 
touche  4  =  sélect ion 16 
touche  5  =  sélect ion 17 
… 
touche 12 =  sélect ion 24 

avec présélect ion 2 «big cup»  
 

touche  3  =  sélect ion 27 
touche  4  =  sélect ion 28 
touche  5  =  sélect ion 29 
… 
touche 12 =  sélect ion 36 

avec présélect ion 1+ 2 
 

touche  3  =  sélect ion 39 
touche  4  =  sélect ion 40 
touche  5  =  sélect ion 41 
… 
touche 12 =  sélect ion 48  
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1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 

1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 

1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 

1 2 3 4 

5 6 7 8 

9 10 11 12 

message présélect ion 
DÉCAFÉI NÉ 

2  1  3  

5  

4  

6  

1 0  9  1 1  1 2  

7  8  
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09.01.f. divers dans la rubr ique «divers» sont  comprises certaines opt ions (on 
peut  modifier  les valeurs de ces opt ions avec les touches «4» et  
«5») :  
 
-   code machine A et  B:  il est  possible de numéroter la machine, 
 pour la dist inguer d’aut res machines semblables (collecte de  
 données) ;  
 
 
 
-   numéro message:  permet  de choisir , avec les touches «4» et 
 «5», ent re différents messages, à visualiser sur l’aff icheur  quand 
 la machine est  en at tente;  
 
-   opt ions de programmat ion du monnayeur:  avec les touches «4» 
 et  «5» on peut  faire défiler  les opt ions de colloque avec le 
 système de paiement ;  choisir  ent re:   
 
 -  parallèle vente simple 
 
 -  parallèle vente mult iple 
 
 -  execut ive 
 
 -  execut ive pr ice holding 
 
 -  MDB 
 
 
 
-   code d’accès:  permet  d’accéder à la modalité de programmat ion  
 après avoir  tapé un mot  de passe, que l'on peut  choisir  avec les 
 touches «4» et  «5»;  noter soigneusement  la combinaison qu’on a 
 choisie;  
 
 
-   retard de l’hélice:  déterm ine pendant  combien de m inutes l’hélice 
 d’aspirat ion des poudres restera act ivée après la dernière 
 dist r ibut ion;  
 
 
-   temps de beep:  temps du signal sonore act ivé à la fin de chaque 
 fonct ion de la machine;   
 
 
-   nombre de chiffres décimaux:  déterm ine combien de chiffres 
 décimaux sont  considérés dans la comparaison ent re le pr ix de la 
 sélect ion et  la somme insérée;  
 
 
-  langue:  permet  d’afficher les messages dans une des trois 
 langues disponibles;  
 
 
-   si on act ive cet te fonct ion, on pourra interrompre la distr ibut ion 
 en appuyant  sur touche «STOP»;   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-   prem ière installat ion:  sert  pour remplir  le circuit  hydraulique au 
 prochain allumage;  si la valeur est  zéro, au prochain allumage la 
 machine exécutera le cycle comme décr it  au paragraphe 08.02.;  
 

habil. STOP Selec. 
1= habil.            N 

temps vent ilateur 
  m in.               NN 

temps beep 
                       0.0 

nombre de décimal 
                         N 

langue:  
française 

code d’accès 
                       NN 

type monnayeur 
 PAR. SI NG. VEND 

type monnayeur 
 PAR. MULT. VEND 

type monnayeur 
 EXECUTI VE 

type monnayeur 
 MDB 

type monnayeur 
 PRI CE HOLDI NG 
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code machine 
     A                 NN 

code machine 
     B                 NN 

message numéro 
                          N 

preparing    drink nr. 1 

prem ière installat ion 
0=  prem ière       N 
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dist r ibut ion LM 
 
 

dist r ibut ion LM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

09.01.g. diagnost ic 
 

 

-   désinstallat ion:  permet  de vidanger automat iquement  les 
 circuits hydrauliques:  
 
  -   débrancher l’alimentat ion hydr ique et  appuyer sur « 10 »;   
 
 
  -   vér if ier , comme demandé par les messages de l’aff icheur, que 
   le bac d’égout tage et  le récipient  des past illes usées sont  
   v ides, et  appuyer sur « 10 »;  
 
 

 
  -    placer un gobelet  sous les becs et  appuyer sur « 10 »;  
 
 
  -    l’aff icheur montre:   
 
  -   libérer du  bouchon le tuyau d'échappement  de l'air  break et  
    le met t re sur  un seau (voir  13.18.) ;   
 
  -   remet t re le bouchon du tuyau d’échappement  de l’air -break;   
 
 
 à la fin du cycle de désinstallat ion, la machine sera 
 programmée sur «PREMI ERE I NSTALLATI ON= 0»;  
 
 

 
-  si  = 1, act ive le capteur de présence de gobelet  ;  voir  paragraphe 
 05.26.;  
 
 
-   act ive la fonct ion de l’heure légale;  (à part ir  du dernier dimanche 
 de mars jusqu'au dernier dimanche d’octobre, l’heure 
 programmée est  automat iquement  augmentée d’une unité) ;  
 
 
-   indique à la machine quel bac de produit  elle doit  ut iliser pour 
 la deuxième dist r ibuer le lait ;  
 
 
-   établit  quelle eau ut iliser pour la deuxième dist r ibut ion de lait ;  
 
 
-  s’il est  act ivé, il permet  à l’opérateur de remet tre à zéro le 
 décompteur du filt re d’eau en appuyant  sur la touche « PROG »;  
 
 
-  si ce paramètre est programmé sur 1, lorsque l’ut ilisateur 
 sélect ionne la fonct ion « pichet  » (voir « présélect ion ») , la 
 machine at tendra que le bac égout teur soit  enlevé avant  la 
 dist r ibut ion pour offr ir au pichet  de l’ut ilisateur une hauteur  
 supér ieure;  
 
-   act ive le capteur produit  du récipient  de café en grains;  
 
 
 

-   var iable act ive uniquement  avec le CAPPUCCI NO-R;  voir 
 09.01.z.;  
 

 
 
-   quand on accède au diagnost ic avec la touche «2», on peut  
 programmer la machine ( touches «4» et  «5»)  de façon à afficher, 
 en alternance avec le message d’at tente, la valeur de la 
 température de l’eau ;   
 
-   en appuyant  encore sur «2», l’aff icheur montre la valeur de la 
 tension qui alimente les act ionneurs à 24 V dc;   
 
-   test  modem;  
 
 

TEST MODEM 
 SEL. 4 

HEURE LÉGALE 
0= NO  1= OUI        N 

act iv. H2o filter  
Reset    0= no          0 

HABI L. AFFI CHAGE 
TEMPERA. 1= OUI   N 

VOLTAGE 
 volt                 00.0 

Bac produit  
 LAI T LM          n:  N 

LM lait  eau 
 numéro=            0 

I dent if ie Présence 
Bac liquid  1= oui    0 

capteur de gobelet  
 1= habil.              0 

 act ive le capteur 
 produit   1 
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Désinstallat ion 
10= START 

bac de l’eau  
 v ide?   10= START 

bac à marcs  
v ide?   10= START 

Désinstallat ion 
10= START 

désinstallat ion 
     en cours 

FI N 
DÉSI NSTALLATI ON 

 Lait  F.Topping-  
switch  OUI = 1       0 



09.01.h. données de 
  vente 

 
 

ce menu cont ient  les quant ités des sélect ions effectuées par la 
machine;  les dénom inat ions respectent  la norme EVA-DTS:  
 
-   VA 102  
 ventes totales (ce paramètre ne peut  pas êt re m is à zéro) ;  
 
-   VA 104 
  ventes effectuées à part ir  de la dernière m ise à zéro;  
 
-   VA 101 
  montant  total encaisse (ce paramètre ne peut  pas être m is à 
 zéro) ;  
 
-   VA 103 
  montant  de l’encaisse à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   VA 202 
  total des essais (ce paramètre ne peut  pas êt re m is à zéro) ;  
 
-   VA 204 
  quant ité d’essais à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   VA 302 
  ventes gratuites (ce paramètre ne peut  pas êt re m is à zéro) ;  
 
-   VA 304 
  ventes gratuites à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   CA 201 
  montant  total vendu en argent  comptant  (ce paramètre ne peut 
 pas êt re m is à zéro) ;  
 
-   CA 203 
  montant  vendu en argent  comptant  à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   CA 202 
  total des sélect ions vendues en argent  comptant ;  
 
-   CA 204 
  sélect ions vendues en argent  comptant  à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   CA 305 
  montant  total de l’encaisse en argent  comptant ;  
  
-   CA 301 
  montant  part iel de l’encaisse en argent  comptant ;  
  
-   DA 401 
  montant  total chargé sur les cartes RFI D;  
  
-   DA 402 
  montant  total chargé sur cartes RFI D à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   DA 201 
  montant  total vendu avec la carte RFI D;  
 
-   DA 203 
  montant  total vendu avec la carte RFI D à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   DA 202 
  sélect ions vendues avec la carte RFI D;  
 
-   DA 204 
  sélect ions vendues avec la carte RFI D à part ir  de la m ise à zéro;  
 
-   LA 1* 1 
  sélect ions vendues au pr ix standard;  
 
-   LA 1* 2 
 sélect ions vendues au pr ix spécial;  
 
-   PA 403 
  sélect ions gratuites;  
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TOTAL SELECTI ONS 
                       NN 

PARTI EL SELECT. 
                       NN 

TOTAL CAI SSE 
                      0.00 

PARTI EL CAI SSE 
                      0.00 

TOTAL TEST 
                        00 

PARTI EL TEST 
                        00 

TOTAL FREE 
                        00 

PARTI EL FREE 
                        00 

TOTAL VENDU 
     CASH         0.00 

PARTI EL VENDU 
     CASH         0.00 

N. TOT. SEL. CASH 
                        00 

N. PAR. SEL. CASH 
                        00 

TOTAL CASH-BOX 
                     0.00 

PARTI EL CASH-BOX 
                     0.00 

total charge  
  carte            0.00 

part iel charge 
 carte            0.00 

TOTAL  SEL. CARD 
                        00 

PARTI EL SEL. CARD 
                        00 

total descharge 
 carte            0.00 

part iel descharge 
 carte            0.00 

TOTAL  SEL. N 
                        00 

TOTAL  SEL. N 
HAPPY               00 

TOTAL  SEL. N 
FREE                 00 
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09.01.i. MDB 
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

09.01.l. hor loge 
 

si l’on appuie sur «2», les var iables nécessaires pour le protocole 
MDB seront  affichées;  comme la laRhea grandeT ne peut  pas 
accueillir  de systèmes de paiement  capables de rendre la monnaie, 
certaines de ces var iables, même si elles sont  présentes, n’ont  
aucune importance;  touches «4» et «5» pour faire défiler  les 
valeurs;   
-   dist r ibut ions par les tubes:  permet  de vider les tubes porte-
 pièces;  
  
-   act ivat ion du rendeur de monnaie:  act ive l’emploi du rendeur de 
 monnaie pour changer les pièces;  
  
-   crédit  maximum:  établit  le montant  du crédit  maximum accepté;  
  
-   reste maximum:  déterm ine le montant  maximum du reste;  
  
 
-   vente simple/ mult iple:  maint ient  ou non la somme résiduelle de 
 crédit  après une dist r ibut ion;  
  
-   valeur du jeton:  déterm ine la valeur du jeton;  
  
 
-   mon. reste N:  quand la machine est  en mesure de donner le 
 reste, cet te fonct ion établit  quelles pièces ut iliser;  de A à P;  
 
-   mon. pas de reste N:  quand la machine n’est  pas en mesure de 
 rendre la monnaie, cet te fonct ion établit  quelles pièces ne seront 
 pas acceptées;  de A à P;  
  
-   programmer «0» pour act iver le rendeur de monnaie;  «1» 
 n’act ive le rendeur de monnaie que s'il y a suffisamment  de 
 monnaie dans la machine ou en cas de carte RFI D, tandis que 
 «2» ne l'act ive qu’en cas de carte RFI D;  
 

-   valeur des tubes:  indique la valeur contenue dans l’ensemble des 
 tubes porteurs de pièces;  
 
dans ce chapit re on peut  déterm iner:  
 
-  heure actuelle;  
 
-  jour actuel;  
 
-  mois actuel;  
 
-  année courante;  
 
-  jour de la semaine;  
   
 
avec les t rois couples de paramètres («départ  t ranche N» et  «fin 
t ranche N»)  on peut  établir  t rois tranches horaires pendant  
lesquelles la machine appliquera les pr ix qui sont  établis dans «pr ix 
Happy» (voir  09.01.c.) ;  
 
 
pour chaque jour de la semaine on peut  établir  une t ranche horaire 
pendant  laquelle la machine n'accepte pas les sélect ions;  
 
 
 
compte la consommat ion élect r ique de la machine;  
 
à l’heure indiquée, la machine exécute un cycle de lavage, pourvu 
qu’elle ait  exécuté, après le dernier cycle effectué, au moins cinq 
dist r ibut ions;  
 
 

var iable act ive uniquement  avec le CAPPUCCI NO-R;  voir  09.01.z.;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 LAVAGE:  
              00: 00 

VI DANGE TUBES 
sel.:   4-5-7-8-9-10 

habil. reste 
 0= abil.  1= dis.    N 

credit  maximum 
                      0.00 

reste maximum 
                      0.00 

vente 
0= sinp. 1= mult .   N 

valeur jeton 
                      0.00 

piece reste    N    0 
 0= acc. 1= inhibé  

piece no reste N  0 
 0= acc. 1= inhibé  

lecteur billet  
accept= 0,1,2    =  0 

valeur tubes MDB 
                     0.00 

HEURE:  
              00: 00 

JOUR:  
                 00 

MOI S:  
                 00 

ANNEE:  
                 00 

JOUR Semaine:  
 (es.)  mardi 

 debut  t ranche N:  
              00: 00 

 f in t ranche N:  
              00: 00 

DEPART:                 
xxxxx        00: 00 

ARRET:  
 xxxxx        00: 00 

Kilowat theure:  
                      0.0 

HEURE LAVAGE :  
CAPPUCC.   00: 00 
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09.01.m . hors service 
(histor ique de pannes)   

  
 
 
 

09.01.n. décompteur 
produit   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

09.01.o. ent ret ien 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 09.01.p. r f id card  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

09.01.q. calibrage 
moteurs  

 
 

affiche l’enregist rement  des vingt  dernières erreurs qui se sont  
produites dans la machine;  faire défiler  les enregist rements avec la 
touche «2» pendant  qu’on appuie sur la touche «4» pour met tre à 
zéro l’enregist rement  (voir  11.) ;  
  
 
à chaque moteur de produit  on peut  assigner un crédit  de temps en 
secondes, qui sera décrémenté à chaque distr ibut ion dudit  produit ;  
quand le crédit  est  term iné, à la demande de dist r ibut ion 
comprenant  ce produit , la machine répondra «sélect ion pas 
disponible»;  ;  à l’or igine, ce contrôle est  désact ivé et  la machine 
n’a pas de contraintes;  pour programmer le temps de crédit  d’un 
moteur de produit , il suffit  d’incrémenter la var iable avec les 
touches “4”  et  “5” ;    
quand la quant ité de temps désirée est  at teinte, appuyer sur la 
touche “PROG” :  la valeur sera copiée ent re parenthèses à gauche 
de l’aff icheur;   
produits programmables de 1 à 6;   
sort ir  comme d’habitude de la programmat ion;  
 
il faut  noter qu’on peut  programmer un prem ier seuil d’at tent ion, 
au-delà duquel l’aff icheur visualisera un message d’alarme, sans 
interférer avec le fonct ionnement  de la machine;  
quand le crédit  de temps est term iné, l’opérateur peut  décider s’il 
veut  désact iver ou non la distr ibut ion des sélect ions qui 
comprennent  ce produit  ;  
  
l’opérateur qui ne peut  pas accéder à la programmat ion, parce que 
par exemple il ne connaît  pas le mot  de passe, quand le bac à 
produits est  rempli, peut  reprogrammer le décompteur sur ses 
valeurs or iginales, en appuyant  sur le poussoir  «PROG» pendant  
environ 10-15 secondes jusqu’à ce que l’aff icheur montre:  
 
 
dans cet  ensemble de paramètres, «touche 2», on peut  
programmer des compteurs pour obtenir  une alarme après un 
certain nombre d’événements programmable (programmer avec 
«4» et  «5» et  appuyer sur la touche PROG pour mémoriser;  
 
-  dist r ibut ions avant  qu’on doive remplacer la cartouche de 
 l’éventuel f ilt re externe;  quand il restera 500 distr ibut ions, 
 l’aff icheur montrera «exécuter changement  filt re d’eau», et  
 quand le décompteur arr ivera à 0, il montrera «hors service filt re 
 d’eau», et  désact ivera le fonct ionnement  de la machine;  
 

-  dist r ibut ions d’espresso avant  qu’on doive ent retenir  le groupe 
 café;  quand il restera 5 dist r ibut ions possibles, l’aff icheur  
 montrera «exécuter lavage groupe», et  quand le 
 décompteur arr ivera à 0, il montrera «hors service lavage 
 groupe», et  désact ivera le fonct ionnement  de la machine;   
 

-  dist r ibut ions d’espresso qu’on ne doive vidanger le bac des 
 past illes épuisées;  quand le décompteur arr ivera à 5, le message 
 «vider les marcs de café» s’affichera, jusqu’à ce que, le compteur 
 étant  arr ivé à zéro, le fonct ionnement  de la machine se désact ive 
 et  l’aff icheur montre «hors service marcs de café»;   
 
 

le crédit  maximum qu’on peut  charger dans la carte RFI D;  
  
0 pour chaque pièce (de A à J)  qui peut  être acceptée quand la 
carte RFI D est  présente;  
 

0 pour chaque pièce (de A à J)  qui peut  être acceptée quand la 
carte RFI D n’est  pas présente;  
 
indique de quel pourcentage il faut  réduire les pr ix programmés au 
chapit re 09.01.b lorsqu’on ut ilise la carte RFI D; ;   
 
 
par rapport  à ce qui est  programmé dans 09.01.a.:   
 
-   on peut  var ier  le temps de rotat ion de chaque moteur de produit  
 ( touches «4» et  «5»)  de + / -  30% ;  la var iat ion regarde toutes les 
 act ivat ions des moteurs pour toutes les sélect ions;  
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 dec. bac a marcs 
  [   00]             00 

 dec. group café 
   [   00]             00 

quant ité prod.   N 
 [   0.0]            170.0 

quant ité prod.   N 
 [ 170.0]          170.0 

alarme prod.  N 
  seuil:             17.0 

habil. stop prod.  N  
1= stop                0 

SET PRODUCT 
= = = = = OK= = = = =  

 dec. f ilt re  eau 
 [   00]             00 

n. N   off  NN 
hh: mm  j j -mm-aaaa 

credit  maximum 
                      0.00 

 piece          A      N 
  avec carte   0= acc. 

 piece            A      N 
    no carte    0= acc. 

 calib.  moteur     N 
                   + 00 %  
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escomte credit      
carte             -00 %  



 09.01.q. calibrage 
moteurs  

 
 
 
 

09.01.r . grammes-
secondes 

(calibrat ion flux produit )  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

calibrat ion du  
CAFÉ MOULU 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

calibrat ion du  
PRODUI T SOLUBLE 

MAN2100177 ver. 04 du 28.02.2018                                                                               page n°  45 de n°  65 pages 
 

www.rheavendors.com      t él:  0039 02 966 551     fax:  0039 02 96 55 086     e m ail:  rheavendors@rheavendors.com  
propriété exclusive de rheavendors group 

 calib.  moulin N 
                   + 00 %  

CALI BRAGE CAFÉ  
SEL > PROG<       0.0 

 grammes lus     4= +  
5= -   1= ok:         00 

ENLEVER LE GROUPE 
ET PRESSER PROG 

insérer le GROUPE 
ET PRESSER PROG 

calibrage  moteur   N  
gr/ sec 

 grammes lus     4= +  
5= -   1= ok:         00 

Rheavendors 
 

met t re 
 gobelet  

-   le temps d’act ivat ion du moteur du moulin peut  êt re calibré, 
 par rapport  à ce qui programmé dans chaque sélect ion, de + / -  
 30% ;  une fois f ixé, cet  incrément  ou décrément  est  constant  
 dans chaque act ivat ion;  
 
 
cet te procédure permet  de convert ir  la programmat ion des doses 
de café moulu ou du produits soluble en les expr imant  en grammes 
au lieu que, comme habituellement , en secondes d’act ivat ion du 
moteur du moulin o du moteur produit ;  
 
pour exécuter cet te procédure, il est  indispensable de disposer de:  
 
un récipient  (gobelet )  pour recueillir  les doses de café moulu;  
une balance avec échelle 50 grammes (d =  0.01 gramme);  
 
avant  de commencer le cycle de tarage, il faut  peser le récipient  
(gobelet )  qui recueillera le café moulu ou le produit ;  
 
 
appuyer sur « 2 » pour accéder, l’aff icheur montre:  
 
appuyer sur PROG;   
 
enlever le groupe var iable (voir  13.06.) ;  
 
remet tre le convoyeur de café et  placer le gobelet  pour recueillir  le 
café moulu;  
 
appuyer sur PROG;  la machine exécute deux cycles de mouture;  
 
le café moulu ainsi obtenu doit  peser 20 grammes;  s’il en est  ainsi, 
appuyer sur la touche « 1 »;  sinon, remet t re la quant ité pesée en 
agissant  sur les touches « 4 » et  « 5 » de façon à modifier  les 
chiffres de l’aff icheur en bas à droite;  à la fin appuyer de toute 
façon sur la touche « 1 » (ne pas oublier  de soust raire le poids du 
gobelet  v ide) ;  
 
l’aff icheur montre:  
 
réinsérer le groupe café et remonter tous les éléments de la 
machine (convoyeur de café, carter, bac à marcs, …) et  appuyer 
sur PROG;  
 
la machine va mémoriser les données ent rées;  at tendre la fin de ce 
cycle automat ique, qui comprend aussi l’ext inct ion et  le rallumage, 
sans intervenir  manuellement ;  
 
à la fin de la procédure, l’aff icheur montrera les messages habituels 
d’at tente:  
 
comme déjà dit , dans chaque recet te qui comprend le café en 
grains, la dose sera maintenant  expr imée en grammes de café 
moulu, et  la machine compensera les var iat ions de dose en en 
maintenant  constante la quant ité;  l’usure naturelle des meules qui 
tend, avec le temps, à dim inuer la quant ité de café versé dans le 
groupe, sera ainsi compensée automat iquement  sans aucune 
intervent ion externe;  
 
choisir  le récipient  de produit  sur lequel agir:   
placer le gobelet  pour recueillir  le produit , appuyer sur la touche 
« PROG » du clavier de service;  le moteur produit  sera act ionné 
pendant  10 secondes;  
peser le produit  (at tent ion à la tare)  et  indiquer la valeur des 
grammes avec les touches « 4 » et  « 5 »;  
appuyer sur 1= ok:  
la dose du produit  dans la recet te sera maintenant  expr imée en 
grammes;  
 
si l’on désire retourner à la modalité de programmat ion et  
d’affichage en temps et  non pas en grammes, remet tre tous les 
paramètres à zéro;  
 
dans les machines avec deux cloches café, calibrage comme ci-
dessus, mais du café en grains 2;  

laRhea grandeT   by 

CALI BRAGE CAFÉ  2 
SEL > PROG<       0.0 
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09.01.s. données vente 
produits 

(produit  f lux audit )  
 
 
 

09.01.t .  id. machine 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

09.01.u. var if lex 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

aff iche la quant ité part ielle et  totale de produit  dist r ibuée;  l’audit  
part iel de chaque compteur se met à zéro quand on l’aff iche et  
qu’on t ient  la touche 4 appuyée pendant  quelques secondes;   
 
 
 
codes d’ident if icat ion pour le relevé des données dans EVA DTS 
 
-   numéro de la machine;  
 
-   numéro de l’emplacement ;  
 
-   configurat ion de la machine;  
 
-   adresse pour la connexion avec protocole DDCMP;  
 
-   quand il faut  t ransférer les données de la machine à un disposit if 
 externe, choisir  le protocole désiré avec la touche « 4 »:  
 
 -   “TM-ON”  protocole RS232 propre de Rheavendors;  
 
 -   “DDCMP 2400+ + ” :  protocole standard DDCMP;  
 
 -  “DDCMP 9600 baud” :  protocole DDCMP à vitesse fixe de 9600 
     baud ;  
 
 -  “DDCMP 1200 baud” :  protocole DDCMP à vitesse fixe de 1200     
     baud ;  
 
 -   “DEX” :  protocole standard DEX-UCS;  
 
 -  “DEX reset” :  protocole DEX-UCS avec m ise à zéro des données 
    des audits part iels;  
 
 -  “TEST FUN” :  protocole de test  réservé;  
 
 veuillez noter que, quand la machine est  occupée à t ransmet tre 
 les données, les sélect ions de boissons sont  inhibées, et 
 l’aff icheur visualise:  
 
 quand on a choisi une de ces var iables, il faut  quit ter  la m odalité 
 de programmat ion comme habituellement  ( touche « 1 » et  
 touche « PROG »)  et  éteindre / rallumer la machine;  
 le protocole choisi sera ainsi mémorisé et ut ilisé dans l’échange 
 de données avec une stat ion déportée;   
 
 
programmer ici le diamètre du groupe café installé dans la 
machine;  
 
décide s’il faut , en stand by, maintenir  la chambre d’infusion du 
groupe café insérée dans le piston supér ieur ( fermé) ;  
 
act ive le calibrage du temps de la meule;  
 
 
si cet te var iable est  act ivée (1= oui) , le dist r ibuteur contrôle le cycle 
de l’espresso en ut ilisant  les paramètres mesurés dans la 
dist r ibut ion précédente;  
 

avec un groupe café Ø 45, on considère comme repères:  
un gramme de café moulu, 

d’une hauteur de neuf dix ièmes de m illimètre (après compression) , 
engendre t rois impulsions du t ransducteur du moteur du groupe;  

 
au cours d’une dist r ibut ion, le logiciel relève et  mémorise les 
données qui concernent  la compression de la past ille;  le cycle 
suivant  ut ilisera ces paramètres pour programmer et  adapter le 
t ravail du moulin et  les mouvements du groupe café;  
 
 
régler ici le temps d'infusion pour que les past illes se dissolvent   
dans le lavage sanitaire du groupe café;  (voir  08.03. «8= hc»)  
 
 
 

 code I D 101 
                      00 

 code I D 104 
                      00 

 code I D 106 
                      00 

 adress VI DTS 
                      00 

DI AMÈTRE GROUPE 
0= 36  1= 45        00  

POSI TI ON DE REPOS 
0= fermé 1= ouvert   0 

active calibrage temps 
meule   1= oui      0 

encodage 
impulse/ gr.       .00 

 produit    N  ut ilisé 
 part . g.            00 

 produit    N  ut ilisé 
 Tot . g.             00 

DATA AUDI T 
 ATTENDEZ SVP 

laRhea grandeT   by 

Protocole 
TM-ON 

Protocole 
DDCMP 2400+ +  

Protocole 
DDCMP 9600 baud 

Protocole 
DEX 

Protocole 
DEX reset  

Protocole 
TEST FUN  

Protocole 
DDCMP 1200 baud 

dissolut ion past ille  
pause  sec.        00  
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posit ion ref. m eule

Va r igr ind

degrés m eule

sél. de repère

active rég.granul.

f lux  repère

n. échantillonnages

1

2

3

4

5

6

degrés meule:  2 9 0  
  4= ouvre  5= ferme 

09.01.v. Var igr ind 
 

seulement  pour les 
machines avec moulin 

motor isé 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
réglage du broyage:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Var igr ind est  un pet it  moulin motor isé à réglage automat ique qui 
communique élect roniquement  avec la CPU pour fournir  toujours la 
mouture la plus adaptée pour la boisson sélect ionnée;  
en 2VHO, les paramètres ont  une référence (1/ 2)  à la meule 
correspondante (par exemple «degrés meule1 » ou «degrés 
meule2 ») ;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
pour accéder à la programmat ion, appuyer sur la touche « PROG », 
et  avec les touches de l’aff icheur, ent rer dans la rubr ique du menu:  
Var igr ind – degrés de meule;  avec cet te var iable on déterm ine la 
distance ent re les meules (dans l’exemple < 290>  valeur angulaire 
var iable de 0 à 500) ;   
 
 
 
 
 
 
 
 
pour contrôler le degré de mouture du café et  régler 
éventuellement  l’ouverture des meules;  dans le menu de 
programmat ion, dans les sélect ions, touche « N », sélect ionner la 
rubr ique « temps meule » qui est le paramètre ut ilisé pour régler le 
temps de fonct ionnement  du pet it  moulin pendant  les dist r ibut ions 
(par ex.  7 =  valeur en secondes d’act ivat ion du moteur meules) ;  
 
-enlever le convoyeur de café  
 

-enlever le groupe café Var if lex;  
 

- remet tre le convoyeur de café et  placer le gobelet  pour recueillir  le 
café moulu;  
 
appuyer sur la touche PROG pendant  environ 3 secondes, la 
machine exécute un cycle de mouture, répéter les opérat ions 
précédentes jusqu’à obtenir  le degré de mouture désiré;  
 
 
 
 
remonter le groupe café Varif lex et  quit ter  la programmat ion en 
appuyant  sur la touche PROG;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
  
  
  
  
  
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
gamme nom inale 280> 350 

bague de réglage de 
la distance ent re les 
meules 

moteur de réglage de 
la distance ent re les 
meules 

touche 5  
FERME 

touche 4  
OUVRE 

MAX. 
5 0 0  

MI N. 
0  

touche  m e ule s        r ota t ion   gr a nulom é tr ie  v a le ur

4 ouver tes contre-horaire grosse 500 Max

5 ferm ées horaire fine 0 Min

Fin de program. 
 at tendez … 

 temp moulin                           
                  7.0 

PROGRAMMATI ON 
  TOUCHE N 

PROGRAMMATI ON 
VARI GRI ND 
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posit ion ref. m eule

Va r igr ind

degrés m eule

sél. de repère

active rég.granul.

f lux  repère

n. échantillonnages

1

2

3

4

5

6

 
autoréglage de la 

mouture:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

rem arque: 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
la phase init iale de la procédure prévoit  d’ut iliser une sélect ion de 
référence , qui devra êt re la sélect ion la plus ut ilisée ;  le logiciel 
acquerra les données de référence exclusivement  sur cet te 
sélect ion;  
 
choisir  la sélect ion de référence et  effectuer quelques distr ibut ions, 
jusqu’à obtenir  le réglage désiré de la boisson;  éventuellement  agir 
sur le grammage et  la granulométr ie.  
 
ensuite, dans la rubr ique « VARI GRI ND », indiquer la sélect ion de 
référence (dans l’exemple, 01)  sur laquelle le logiciel acquerra les 
données de référence au cours de la dist r ibut ion;  
programmer la quant ité de dist r ibut ions (normalement  100)  qui 
seront  monitorées pour échant illonner les données de référence en 
calculant  leur valeur moyenne;  
 
permet  d’act iver ou non l’autoréglage de la granulométr ie;  
 
 
0 =  non =  désact ivé;   
1 =  oui =  act ivé;  
2 =  test  =  démarre la procédure d’autoréglage;  
programmer « 2 test  »;  
 
retourner à la page « sélect ion de référence », et  appuyer sur la 
touche « PROG » pour confirmer les données;  
 
appuyer sur le bouton de « PROG » pour mémoriser;  l’aff icheur 
montre « PROGRAMMATI ON OK »;   
 
 
“act i.reg. granul. “  se programmera automat iquement  sur 1= oui 
 
les données mémorisées seront  indiquées:  
f lux de référence pour la sélect ion 01;  
 
 
posit ion de référence de la meule (valeur actuelle du 
potent iomètre) ;  
 
 
QUI TTER LA PROGRAMMATI ON 
 
s’il faut  modif ier  le réglage, ut iliser la fonct ion 0 =  non =  désact ivé 
avant  de modifier  le réglage du pet it  moulin, sinon le pet it  moulin 
se remet t ra toujours sur la valeur programmée automat iquement . 
 
 
dans programmat ion, dans sélect ions, touche « N », sélect ionner la 
rubr ique « granulométr ie » si la sélect ion requiert  un degré de 
mouture part iculier  par rapport  au degré de base, la 
programmat ion de cet te var iable ( touches « 4 » et  « 5 »)  peut  
posit ionner les meules de la façon suivante:  
 
1. les meules restent  sur la valeur de référence 
 
 
2. avant  d’exécuter la sélect ion, les meules se disposeront  en une 

posit ion angulaire adaptée pour une « granulométr ie fine » (10 
degrés de fermeture des meules par rapport à la valeur de 
référence) ;  

 
3. avant  d’exécuter la sélect ion, les meules se disposeront  comme 

programmé dans la sélect ion de référence ;  
 
4. avant  d’exécuter la sélect ion, les meules se disposeront  en une 

posit ion angulaire adaptée pour une « granulométr ie grosse » 
(10 degrés d’ouverture des meules par rapport  à la valeur de 
référence) ;  
 

 
 

 
 

posit ion ref. m eule

Va r igr ind

degrés m eule

sél. de repère

active rég.granul.

f lux  repère

n. échantillonnages

1

2

3

4

5

6

Gr a nulom é tr ie

désactivé

fine

de repère

grosse

1

2

3

4

f lux repère 
cc/ seconde 4 .1 8  

posit ion ref.  
meule             2 9 0  

sél. de repère. 0 1  
PROG pour mémor. 

act ive rég.granul. 
1= oui 2= test     0 

n. échant illonnages 
1 0 0  

PROGRAMMATI ON 
VARI GRI ND 

sél. de repère. 0 1  
PROG pour mémor. 

PROG pour mémor. 

GRANULOMÉTRI E 
 

GRANULOMÉTRI E 
désact ivé 

GRANULOMÉTRI E 
fine 

GRANULOMÉTRI E 
de repère 

GRANULOMÉTRI E 
grosse 
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09.01.z. cappuccinatore 
 
 
 
 
 

09.01.a. touches 
vir tuelles  de 13 à 24 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

remarques :  
 
 
 
 
 
 
 
 

09.01.f. divers 
 
 
 
 
 

09.01.l. hor loge 
 

variables act ives uniquem ent  avec le CAPPUCCI NO- R 
 

on peut  relier  le distr ibuteur laRhea grandeT, comme dist r ibuteur 
master, à un CAPPUCCI NO-R, pour produire des sélect ions avec 
du lait  frais;  
 
lorsque les deux machines sont  connectées, le dist r ibuteur laRhea  
grandeT ut ilisera automat iquement  la configurat ion des 
paramètres programmés à part ir  de la touche 13 jusqu’à la touche 
24 (physiquement , la touche 13 est le numéro 1, la touche 14 est 
le numéro 2, et  ainsi de suite) ;  
 
 
quand on fait  défiler  avec « 2 », l’aff icheur va montrer:  
 
avec les touches « 4 » et  « 5 » on peut  modifier  la quant ité de lait  
frais qui composera la boisson dist r ibuée ;  avec le paramètre de 
valeur « 0.0 », l’élect rovanne du lait  du CAPPUCCI NO-R  ne va pas 
s’ouvr ir , et  la dist r ibut ion du lait  ne se fera pas;  
 
la dist r ibut ion du lait  se fera avec le retard ici programmé;  
 
si l’on appuie sur « 2 »:  
 
temps d’ouverture de l’élect rovanne de l’air  qui va se mélanger 
avec le lait  du CAPPUCCI NO-R  pour en déterm iner la quant ité de 
mousse ;  si l’on appuie encore une fois sur « 2 »:  
 
définit  le retard ent re l’ouverture de l’électrovanne du lait  et  de 
celle de l’air ;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
-  normalement  les valeurs des deux var iables sont :  
 

    EV de l’air ≤ EV du lait frais;  
 

 
 
 
 
 
s’il est  act ivé, en cas de manque de lait  frais, il le remplace par du 
lait  soluble;  
 
 
 
 
ce paramètre, dédié au CAPPUCCI NO- R, règle l'heure à laquelle le 
display de la machine master affiche, alternat ivement  aux 
messages d’at tente, un appel pour l'exécut ion du cycle de lavage 
de désinfect ion;  ut iliser les touches "4"  et  "5"  pour le réglage;  
même si le message n’inhibe pas les sélect ions, il est  recommandé 
de l’exécuter;   
 
 
 
 

EV air  
lait  frais              0.0 

EV 
lait  frais              0.0 

retard depart  EV air  
lait  frais              0.0 

retard depart  EV 
lait  frais              0.0 

EV lait  frais 

EV air  lait  frais 

 retard depart EV air lait frais 

retard depart EV lait frais 

lait  
 « non  

m ousseux » 

lait   
m ousseux 

 retard depart  
EV air lait  frais 

EV air  lait  frais 

EV lait  frais retard depart EV lait frais 

PROGRAMMATI ON 
  TOUCHE 13 

PROGRAMMATI ON 
  TOUCHE 24 

Lait  F.Topping-  
switch  OUI = 1       0 

HEURE LAVAGE :  
CAPPUCC.   00: 00 
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09.01.z. cappuccinatore 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
09.04. «lavage» 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
09.02. «données»  
  
  
 
09.03. «test  vend» 
  
 
 
 
09.04. «lavage» 
  
 
 
 
09.05. «entret ien» 
 
 
 
09.06. «test  modem» 
 
 
 
 
 

si la machine est  reliée à un CAPPUCCI NO- R, avec cet te var iable 
on peut  définir  la température de la chaudière ( touches « 4 » et 
« 5 ») ;  
 
 
indique que, si dés la fin de la dernière sélect ion est  passé plus de 
temps que celui programmé ici (en m inutes) , le CAPPUCCI NO- R  
dispense dans tous les cas une quant ité d'eau et  de vapeur, comme 
décr it  ci-dessus;  
 
act ive ou non cet te fonct ion;  
 

 
permet  de programmer le retard du début  de cet te procédure;  
 
 
 
en cas de panne des capteurs de lait  (capacit if et  opt ique) , permet 
de le débrancher, en permet tant  au CAPPUCCI NO- R de 
fonct ionner;  
 0 =  désact ive le capteur capacit if et  le capteur opt ique;   
 1 =  act ive le capteur capacit if et  le capteur opt ique;   
 2 =  désact ive le capteur capacit if et  act ive le capteur opt ique;  
 3 =  act ive le capteur capacit if et  désact ive le capteur opt ique;   
 
 
 
pour effectuer le lavage du circuit  hydraulique du CAPPUCCI NO- R  
si ce dernier est  connecté au dist r ibuteur laRhea grandeT ;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
quand on choisit  l’opt ion « données », l’aff icheur montrera en 
succession les données des dist r ibut ions effectuées, comme dans 
09.01.h.;  
  
permet la distr ibut ion gratuite des sélect ions;  les sélect ions 
effectuées dans cet te modalité sont  comptées séparément  
(09.01.h.) ;   
  
 
quand on choisit  cet te opt ion et  qu’on appuie sur «1», «2», «3», 
«4», «5= vapeur» ou «8», le dist r ibuteur dist r ibuera une quant ité 
d’eau prédéfinie pour laver le circuit  correspondant  (voir   08.03.) ;   
 
 
exerce les mêmes fonct ions que celles qui sont  décr ites au point  
09.01.o.;  
 
 
test  modem;  

TEST VEND 
                       

lavage 1-2-3-4 
5= vapeur      8= ls 

TEMPÉRATURE 
Vapeur              NN 

PERI OD RI NCAGE 
MI N.              00 

RI NCAGE LAI T FRAI S 
1= habil.           0 

RI NCAGE LAI T FRAI S 
RETARD      sec. 0.0 

Photocellule lait   
1=  Act iver            0 

LAVAGE 1-2-3-4  
 5 =  vapeur    8= hc 

1

cappuccinatore

4. LAV. 4 lavage n. vapeur

r incage

touche n

heure lavage CAPPUCCI NO-Rhor loge

activee1. PROG

divers

program m ation etendue

lait  f .  Topping switch

tem pérature vapeur

photocellule lait 

var iables EV lait frais

program m ation reduite



09.07. schéma programmat ion 
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pr ix  happy

divers

tem perature

tem ps beep

m essage num éro

langue

1. PROG 1 touche n activee

m essage preselction
prem ière installat ion

pr ix pr ix  n

pieces

program m ation etendue eau café expresso
sequence café

pression groupe
produit n

retard dépar t prod.n

program m ation reduite

ihnibe

preselection nom bre de pauses

préinfusion

pr ix  n

piece n

tem ps m oulin

nom  sélection

var iables EV lait frais

tem pérature T EVn
tem pérature Espresso

tem ps eau n
retard dépar t eau n

pr . LM voir  10.02.

m ixeur  n

sél. m oulin 2

pichet n

 

big cup
décaféiné 

pichet

retard dépar t m ixeur  n
v itesse m ixeur  n

granulom étr ie

total free
par tiel free

activ . H2o f ilter

habil.  capteur  produit  

par t iel vendu cash

par tiel charge car te

par tiel caisse

par tiel cash box
total charge car te

tem p. chauffage groupe 

code m achine a

habil.  capteur  de gobelet

code m achine b

type m onn.

total vendu cash

par tiel tests

habil.  aff ichage tem perat.

I dentif ie Présence Bac 
activ . H2o f ilter

m db v itage tubes

diagnostique

m odem

par tiel selections
total selections

par tiel sel car te

total tests

n. total sel cash

total caisse

ventes audit

total descharge car te

tem ps ventilateur

voltage

habil.  STOP

lait  f .  Topping switch

heure légale

nom bre de dècim al

désinstallat ion

LM lait eaunum éro

reste m ax im um
vente  sing./ m ult.

lecteur  billet

total sel

par t iel descharge car te
total sel car te

total sel happy
total sel free

n. par t iel sel cash
total cash box

valeur  tubes MBD

valeur  j eton
piece reste n

piece no reste n

habil.  reste
credit m ax im um
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piece a n no car te

address v idts

calibrage m oteur  n

5. MANUT 5 entretien

6. MODEM 6

3. TEST 3 TEST vend

4. LAV. 4 lavage

dec. group café
dec. group café

car te r f id credit m ax im um

2. DATA 2 donnée vente

piece a n avec car te

 escom te credit  car te  

calibrage m otor

hors serv ice

com pteur  prod.

n. NN  off NN j j  m m  aa

depar t

lavage cappucc.

k ilowattheure
lavage

entretien dec. f iltre eau

alarm e prod. N
quantité prod. N

habil.  stop. prod. N

1. PROG 1 touche n en fonction

heure
j our

annee

ar ret

m ois

hor loge

j our  de la sem aine
debut tranche n

fin tranch n

calibrage m oulin  n

gram m es-sec. calibrage café
calibrage  m oteur  

données prod. produit N utilisé  par t. g.

data audit

produit N utilisé  tot g.

id m achine code id 101
code id 104

dissolution pastille pause  

var if lex diam ètre groupe
posit ion de repos

code id 106

active calib. tem ps 

capuccinatore tem pérature vapeur

photocellule lait 

Var igr ind (1/ 2 en 2VHO) degrés m eule
granulom étr ie

r incage

encodage im pulse/ gr

laRhea grandeT   by 



1 0 . 
param ètres 
  
  
  
 
  
  
10.01. configurat ion 
  
 

  
les tableaux suivants donnent  des indicat ions qui concernent  les 
paramètres programmables du logiciel de la machine laRhea  
grandeT;  à moins que ce ne soit  indiqué différemment , les valeurs 
numériques des temps des act ionneurs sont  entendues en dix ièmes 
de seconde (par exemple, 27 équivaut  à 2 secondes et  7 
dix ièmes) ;  
  
nous donnons ci-après, à seul t it re d’exemple, les paramètres qui 
permet tent  de distr ibuer les boissons avec les différents produits 
possibles;  ces valeurs permet tent  de programmer les sélect ions 
auxquelles elles se réfèrent  d’une façon certaine;  on peut  les 
ut iliser pour obtenir  des dist r ibut ions fonct ionnelles, même s’il 
pourra être nécessaire de faire de pet ites modificat ions pour 
sat isfaire les goûts des ut ilisateurs;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
  
  
  
  
  
  
 
  
  
  
 
 
 
 
  
 
voir  04.02. 
 
bacs à produits 
 
lait   P3 
chocolat   P4 
thé P6 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ou bien 
café soluble  P6 
 

MAN2100177 ver. 04 du 28.02.2018                                                                               page n°  53 de n°  65 pages 
 

www.rheavendors.com      t él:  0039 02 966 551     fax:  0039 02 96 55 086     e m ail:  rheavendors@rheavendors.com  
propriété exclusive de rheavendors group 

01. espresso  eau exp. 45    
       

02. café soluble  prod. 6 10    
  eau 2 40  ret . eau 2 15 
  m ixer 2 60  ret . m ixer 2 20 
       

03. lait   prod. 3 35  ret . prod. 3 10 
  eau 1 110    
  m ixer 1 115  ret . m ixer 1 5 
       

04. cappuccino  eau exp. 65    
  prod. 3 25  ret . prod. 3 10 
  eau 1 50    
  m ixer 1 60  ret . m ixer 1 5 
       

05. chocolat   prod. 4 45  ret . prod. 4 15 
  eau 1 120    
  m ixer 1 135  ret . m ixer 1 5 
       

06. thé  prod. 6 35  ret . prod. 6 15 
  eau 2 120    
  m ixer 2 135  ret . m ixer 2 5 
       

07. thé avec du lait   prod. 3 12  ret . prod. 3 12 
  prod. 6 35  ret . prod. 6 70 
  eau 1  50    
  m ixer 1 65  ret . m ixer 1 5 
  eau 2 70  ret . eau 2 60 
  m ixer 2 85  ret . m ixer 2 65 
       

 

café 
en grains 

la it  chocolat  thé 

m ixeur 
1  

m ixeur 
2  

eau 1  eau 2  

eau 3  

P3  P6  P4  

laRhea grandeT   by 



PROGRAMMATI ON TOUCHE   N  EN FONCTI ON PROGR. ÉTENDUE EAU CAFE’ ESPRESSO (200)

SEQUENCE CAFE’

STEP DOWN BREWER     

PRODUI T  N (24)

RETARD DÉPART PRODUI T N (5)NOMBRE DE PAUSES

COFFEE TI ME

TI ME AFTER PREI NFUS.  

EAU N TEMPS (60)

RETARD DÉPART EAU N (0)

MI XEUR N (60)

RETARD DÉPART MI XEUR N (3)

VI TESSE MI XEUR N (LOW)

LATTE M START BREWER

PRODUI T LM (24)

RETARD DÉPART PROD. LM (200)

NOMBRE DE PAUSES PROD LM 

EAU LM TEMPS (60)

RETARD DÉPART EAU LM (150)

MI XEUR LM (80)

RETARD DÉPART MI XEUR LM (180)

VI TESSE MI XEUR LM  (HI GH)

BAC PRODUI T LAI T LM

LM LAI T EAU  NUMÉRO

PI CHET

param ètres

produit n

eau n

m ixeur  n

produit LM

eau LM

m ixeur  LM

eau café

sé
le

ct
io

n
s

1
° 

la
it

1
° 

re
ta

rd

2
° 

la
it

2
° 

re
ta

rd

tem ps

 
10.02. sélect ion LM  

 
la laRhea grandeT est  en mesure de produire une boisson, 
appelée Lat te Macchiato, composée de lait  et  de café présentée 
dans la tasse en bandes de différentes couleurs et  composée, 
typiquement , de lait , café et  lait ;   
 
  
pour obtenir  cet te boisson part iculière il y a un paquet  spécifique 
d’inst ruct ions, dont  chaque pas est  appelé «dist r ibut ion LM»;  
  
les dist r ibut ions de produit  en séquence sont  :  

 
-   1ère dist r ibut ion lait  bat tu (à basse vitesse) ;  

 
  pause de 10÷ 15 secondes;  

 
-   2ème dist r ibut ion lait  bat tu (à grande vitesse) ;  
 
  pause de 12÷ 20 secondes;  

 
-   dist r ibut ion de café espresso;   
 

la différence de consistance du lait , due au différent  degré de 
fouet tage, permet au café de rester en place dans une bande 
centrale, en réalisant  la boisson appelée « Lat te Macchiato »;  
 
 
dans le menu de programmat ion, procéder de la façon suivante:  
 
 
organigramme, sélect ion “Lat te Macchiato” ;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
les données sur le tableau permet tent  une dist r ibut ion de «Lat te 
macchiato» et  peuvent  être modifiées pour obtenir  des distr ibut ions 
adaptées aux préférences des ut ilisateurs;  
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 

1°  LAI T 

2°  LAI T 

CAFÉ 
ESPRESSO 
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10.03. lim ites ce tableau énumère les valeurs m inimum et  maximum que l’on 
peut  at t r ibuer aux var iables programmables;  
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 u.m. de à   
      

eau café esp n. 0 250  0 =  pas d’espresso;  
      

produit sec. 0 20  0 =  pas de produit ;  

retard départ produit sec. 0 20  0 =  aucun retard;  

nombre de pauses produit n. 0 2  0 =  pas de pause;  

temps eau sec. 0 20  0 =  pas d’eau;  

retard départ eau sec. 0 20  0 =  aucun retard;  

mixeur sec. 0 20  0 =  pas de m ixeur;  

retard départ mixeur sec. 0 20  0 =  aucun retard;  

vitesse mixeur       lente, moyenne, rapide;  
      

tempér. chauffage groupe café min. 0 40   
      

décompteur produit sec. 0 6.000  0 =  aucune lim ite;  

code machine A et B n. 0 65.535   

numéro message n. 0 7   

retard hélice min. 0 180   

temps beep sec. 0 1,5   

nombre de décimaux n. 0 3   

pièce A ÷  J n. 0 65.000   

prix   n. 0 65.000   

calibrage moteurs       + / -  30%  

calibrage meule       + / -  30%  
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1 1 .  
résolut ion problèm es 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

1°  
 
 
 
 

2°  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3°  
 
 
 

4°  
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pendant  le service d’une machine, il peut  se produire des 
événements qui compromet tent  son fonct ionnement  part iellement  
ou totalement ;  
 
 
pour aider l’opérateur à rétablir  le fonct ionnement  normal du 
dist r ibuteur, l’aff icheur montre un code d’erreur, synthét isé dans un 
sigle qui ident if ie la fonct ion comprom ise, et qui or iente vers la 
fonct ion ou le disposit if comprom is;  
 
ce chapit re rassemble, ident if ie et  commente ces sigles, for tement  
synthét iques, pour faciliter  la résolut ion de l’événement  contraire;  
 
 
remarquons que:  
 
sur la machine l’erreur peut  êt re signalée avec ou sans le suffixe 
qui, s’il est  présent , spécifie m ieux la significat ion de l’erreur;  en 
tout  cas le numéro affiché or iente avec cert itude vers les 
disposit ifs, les ensembles ou les fonct ions impliqués;  
 
sur le tableau qui suit :  
 
-   la prem ière colonne montre le numéro affiché par l’aff icheur de 
 la machine;  les var iantes éventuelles sont  montrées avec les 
 let t res et  une plus grande spécificat ion;  
-   la deuxième colonne indique le dist r ict  ou la fonct ion de la 
 machine touchés par l’événement ;   
-   la t roisième colonne cont ient  un commentaire d’or ientat ion pour 
 résoudre le problème signalé;  les remarques données ne sont  
 certes pas exhaust ives car une panne peut  avoir  des causes 
 différentes ou un ensemble de facteurs, mais elles donnent  tout  
 de même des indicat ions pour pouvoir  cont inuer;  
 
toutes les pannes ne sont  pas signalées par un message d’erreur, 
car ces messages sont  engendrés par des contrôles élect r iques qui 
ne sont  pas présents dans tous les dist r icts de la machine;  
 
ce document  s’adresse seulement  aux techniciens qui connaissent  
au moins dans les grandes lignes les technologies, les machines, 
les disposit ifs et  les appellat ions usuelles dans le monde du 
vending;   l’ut ilisat ion des schémas élect r iques fournis avec la 
machine est  une aide indispensable pour comprendre et  résoudre 
les événements ici décr its;  
 
 

at tent ion 
 
pendant  l’exécut ion des t ravaux servant  à rétablir  les fonct ions de 
la machine, agir  avec le maximum de prudence en respectant 
r igoureusement  les prescr ipt ions de sécur ité, pour l’opérateur et 
pour les ut ilisateurs;  
 
 
 
voir  aussi:  I nformat ion technique n. 138  messages d’erreur;  
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OFF   2  
 

 
 

OFF   2 E 
OFF  2 M 
OFF   2 P  

 
 
OFF   3  
 
 
 
OFF   5  
 
 
OFF   6  

 
OFF   6 C                             

 
 
 
 
 

OFF   6 D 
 
 
 

OFF   6 G 
 
 
 
 
OFF   7  
 

OFF   7 A 
 
 
 
 
 
 

OFF   7 C 
 
 

OFF 7 D 
 
 

OFF 7 R 
 

OFF   8  
 
 

OFF   8 A 
 
 

OFF   8 B 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OFF 9  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

systèm e de paiem ent  
 

protocole 
 
execut ive 
MDB 
parallèle 
 
 

bac d’égout tage 
 
 

 
EAROM 

 
 

alim entat ion hydrique 
 
air  break 
 
 
 
 
 
air  break 
 
 
 
circuit  hydraulique 
 
 
 
 

circuit  espresso 
 
pompe à vibrat ion 
 
 
 
 
 
 
chambre d’infusion 
 
 
compteur volumétr ique 
 
 
recirculat ion 
 

groupe café 
 
 
piston 
 
 
présence 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

café en grains 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
absence de communicat ion ent re le système de paiement  et  la CPU du 
dist r ibuteur;  cela pourrait  découler d’une alimentat ion non adaptée, d’une 
programmat ion erronée, ou d’un mauvais fonct ionnement  du système de 
paiement ;  
 
le contact  électr ique qui cont rôle le niveau du liquide dans le bac est 
intervenu;  il faut  faire at tent ion, après avoir  v idangé le seau, que le 
contact  soit  correctement  posit ionné;  
 
ces éléments intégrés dans la plat ine CPU ne fonct ionnent  pas 
correctement ;  
 
 
 
temps excessif de remplissage de l’air  break;  l’alimentat ion hydr ique 
pourrait  manquer complètement , sa pression pourrait  êt re insuff isante, ou 
bien quelques obstacles pourraient  ralent ir  le f lux régulier de l'eau (gr ille 
du filt re, tuyaux de chargement  étranglés ou bouchés);  la sécur ité de 
l’élect rovanne d’ent rée de l’eau est  intervenue;  
 
le circuit  de la chaudière a reçu des recharges d’eau sans qu’on ait  
dist r ibué des boissons;  le circuit  d’alimentat ion pourrait  présenter une 
fuite;  
 
durant  la phase de prem ière installat ion, erreur de chargement  de l’eau 
dans la machine;  après avoir  ouvert  l’électrovanne d’arr ivée de l’eau et  
act ivé la pompe, le compteur volumétr ique doit  envoyer à la CPU un t rain 
d’impulsions pour témoigner que l’eau coule;  si cela ne se produit  pas, 
l’erreur 6G est  engendrée;   
 
 
le temps d’allumage de la pompe du circuit  hydraulique a dépassé la lim ite;  
le f lux d’eau a rencontré une résistance supér ieure à la résistance 
habituelle, et  les impulsions engendrées par le compteur volumétr ique ont  
demandé un temps considéré excessif pour faire une dist r ibut ion dans les 
lim ites correctes;  vér if ier aussi la quant ité et  le degré de mouture du café 
en grains versé dans la chambre du groupe ;   
 
pendant  la phase d’infusion, la chambre s’est  déplacée vers le bas, au-delà 
de la posit ion de sécur ité, à cause de la pression ;  
 
le compteur volumétr ique ne peut  pas détecter des impulsions dans le 
temps de t rois secondes;  

 
erreur dans la phase de recirculat ion de l'eau;  
 
 
 
 
erreur dans le moteur du groupe à cause de l’alimentat ion absente ou 
erronée, d’une erreur de relevé de la rotat ion, …;  
 
la machine ne reconnaît  pas la présence du groupe;  la présence du groupe 
café Var if lex®  est  cont rôlée par le dist r ibuteur de manière à inhiber la 
dist r ibut ion de sélect ions comprenant  du café en grains (si le groupe n’est 
pas reconnu comme étant  en posit ion correcte) ;  
 
remarques:  
il pourrait  se produire que OFF 8  soit  affiché avec des let t res, majuscules 
ou m inuscules, différentes de celles indiquées ci-dessus (A, B) ;  ces 
messages, qui d’aut re part  indiquent  toujours une erreur engendrée par le 
groupe ou par son moteur, ont  une significat ion surtout  technique, qu’il 
serait  superflu et  fourvoyant  de spécifier  en détails;  
 
quand la phase de mouture est  term inée, la chambre d’infusion du groupe 
café Var if lex®  se porte vers le haut , vers le piston supér ieur, de manière à 
comprimer le café moulu;  si pendant  cet te phase le moteur ne rencontre 
pas la résistance prévue, cela veut  dire que la quant ité de café moulu est  
infér ieure à ce qui est  programmé, ou qu’elle manque complètement ;  
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OFF  1 0  
 
 
 
OFF   1 4  
 

OFF   14 B 
 
 
 

 
 
 
OFF   1 7  
 

OFF   17 A 
 

 
OFF   2 4  
 

OFF   24 A 
 

OFF   24 B 
 

 
 
OFF   3 1  
 

OFF   31 A 
 

OFF   31 B 
 

OFF   31 C 
 
 

OFF   31 D 
 
 

OFF   31 H 
 
 
 
 

OFF   32 A 
 

OFF   32 B 
 

OFF   32 C 
 
 
OFF   4 2  
 
 
OFF   4 3  

 
 
 

OFF   7 7  
 
 
 
 
OFF   8 0  
 

OFF 80 4 
 

OFF 80 6 
 

OFF 80 7 
 

OFF 80 8 
 

OFF 80 C 
 

OFF 80 D 
 
 
 
 

 
 
 

EAROM 
 
 
 

chargem ent  eau 
 
circuit  hydraulique 
 
 
 
 
 
 

clavier 
 
sélect ion 
 

 
a lim entateur 

 
24 V dc 
 
24 V dc 
 

 
 

eau café espresso 
 

température 
 
température 
 
sonde température  
 
 
temps 

 
 

t ransducteur 
 
 

réchauffeur groupe café 
 

température 
 
température 
 
température 

 
 

com pteur filt re café 
 
 

com pteur éject ions des 
m arcs 

 
 

CPU 
 
 
 

 
rendeur de m onnaie MDB 

 
tubes 
 
accepteur 
 
tube 
 
mémoire 
 
pièce 
 
pièce 
 
 
 
 
 
 
 

les données enregistrées en mémoire sont  incohérentes (erreur de lecture 
ou d’écr iture)  et  le fonct ionnement  global du dist r ibuteur peut  êt re aut re 
que ce qui était  prévu;  
 
 
 
si après six distr ibut ions il ne se fait  pas de recharge d’eau, l’erreur 14 est 
engendrée;  également  une pression d’eau en arr ivée différente de ce qui 
est  prescr it  peut  créer cet te erreur, en remplissant  out re mesure la 
chaudière, et  en permet tant  une quant ité de dist r ibut ions plus grande que 
la quant ité prescr ite;  si l’on dist r ibue des sélect ions avec une quant ité 
d’eau lim itée cet te erreur a plus de chances de se manifester;  
 
 
 
une touche semble cont inuellement  appuyée;  
 
 
 
 
la valeur réelle de la tension 24 V dc est  supér ieure à la valeur tolérée;  
 
la tension 24 V dc mesurée est  au-dessous du seuil adm is, ou totalement  
absente, par exemple à cause de l’intervent ion d’un fusible;  rechercher et 
élim iner les causes qui ont  engendré cet te erreur avant  de rallumer la 
machine;  
 
 
la température de l’eau dépasse la valeur programmée;  
 
l’eau n’at teint  pas la température programmée;  
 
la sonde qui détecte la température est  interrompue ou bien son 
connecteur élect r ique est  débranché;  
 
la température n’at teint  pas la valeur programmée dans la lim ite de temps 
perm ise;  
 
le t ransducteur à induct ion n’est  pas alimenté ;  un k lixon s’est  déclenché, 
le courant  n’est  pas fourni par la plat ine, les câblages sont  débranchés ou 
hors d’usage;   
 
 
la température du groupe est  supér ieure à la valeur programmée;  
 
le groupe est  à une température plus basse que cet te programmée;  
 
la sonde de détect ion de la température du groupe est  en panne;  
 
 
signale que le groupe café a dist r ibué un nombre de cafés espresso tel qu’il 
est  nécessaire d’effectuer l’ent ret ien;   
 
le nombre de past illes de café épuisées versées dans le bac à marcs solides 
a at teint  la lim ite maximum;  
 
 
la fonct ion « hor loge » n’a pas été exécutée correctement;  la bat ter ie de 
secours pourrait  êt re déchargée;  après le rétablissement  de la fonct ion, 
cont rôler at tent ivement  les fonct ions de la machine liées à l’hor loge:  happy 
hour, t ranches horaires, … qui pourraient  avoir  été comprom ises à cause 
de l’absence de références horaires;  
 
 
un capteur tubes ne fonct ionne pas correctement ;  
 
accepteur de pièces non branché ou débranché;  
 
un tube de pièces ne fonct ionne pas correctement ;  
 
ROM avec erreur de lecture/ écr iture;  
 
pièce de monnaie bloquée dans le parcours d’acceptat ion;  
 
tentat ive de fraude et  d’enlèvement  de la pièce de monnaie;  
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1 2 .  
ent ret ien  

 
  
 
 
le dist r ibuteur laRhea grandeT n’a pas besoin de procédures 
part iculières pour effectuer son t ravail;  d’ailleurs un net toyage 
général, soigneux et  fréquent , peut  cont r ibuer à maintenir  
constantes les performances de la machine, à prévenir  les pannes, 
à assurer la grande qualité des boissons dist r ibuées;  les intervalles 
de temps entre les intervent ions de net toyage dépendent  
largement  du nombre de dist r ibut ions et  de la dureté de l’eau 
ut ilisée (ut iliser un système adoucisseur) , et  doivent  êt re décidés 
en fonct ion des condit ions de t ravail du dist r ibuteur;  
  
les act ions décr ites ont  pour but  de prévenir  la croissance 
bactér ienne dans les zones de la machine qui sont  en contact  direct 
avec les aliments, en maintenant  bien propres les part ies qui 
t ransportent  les produits const ituant  les boissons;  il est  conseillé,  
pour élim iner les résidus qui pourraient  se former, d’employer de 
l’eau t iède en grande quant ité pour net toyer, après les avoir  
démontées, les pièces de la machine qui sont  décr ites ci-dessous;  
 
il est  possible de renforcer l’act ion de net toyage profond en 
ut ilisant  une solut ion bactér iostat ique ou bactér icide, pourvu qu’elle 
soit  certainement  compat ible avec la santé humaine et  la 
consommat ion d’aliments;  remonter sur la machine les pièces 
désinfectées, après les avoir  essuyées avec un chiffon propre;   
 
se référer au contenu de l’adresse I nternet :  
  

ht tp: / / ec.europa.eu/ food/ food/ biosafety/  
hygienelegislat ion/ index_en.htm  

  
dans ce site web vous trouverez les recommandat ions du 
Par lement  européen pour le t raitement  correct  et  sûr des produits 
alimentaires;  
consulter aussi le règlement  de la communauté européenne 
2004/ 852/ EC 

 
ht tp: / / eur- lex.europa.eu/ /  

regulat ion 2004/ 852/ EC of 29/ 04/ 2004 
 

 
avant  d’accéder à la machine pour n’importe quelle opérat ion 
d’ent ret ien, il est  opportun de signaler aux ut ilisateurs, en ut ilisant  
des pancartes d’indicat ion adéquatement  situées, l’interdict ion 
d’employer le dist r ibuteur et  de s’en approcher;  
 
 

a t tent ion 
 

ne pas laver la  m achine avec des jets d’eau; 
 

avant  de m anier la  m achine et  les produits, se laver 
soigneusem ent  les m ains à  l’eau et  au savon ;  

 
n’ut iliser que de l’eau potable; 

 
tous les élém ents doivent  êt re lavés seulem ent  avec de 

l’eau courante t iède;  
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12.01. hebdom adaire 
 
 
 
 

bac d’égout tage 
 
 
 
 
 

bac à marcs 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

goulot te produit  
 
 
 
 

système de dist r ibut ion 
 
 
 
 
 
 

intér ieur machine 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

carrosserie externe 
 

  
éteindre la machine ;  débrancher le câble d’alimentat ion et  
cont rôler at tent ivement  s’il y a des signes d’usure ;  vér if ier  
soigneusement  la stabilité et  l’eff icacité des connexions à l' intér ieur 
de l'alimentat ion de réseau;  
 
extraire le bac d’égout tage (a) , enlever la gr ille supér ieure et  laver 
avec beaucoup d’eau;  ouvr ir  la porte et  net toyer à l’intér ieur de la 
machine le logement  du bac d’égout tage, le pet it  bec porte-becs 
(e) ;  
 
 
après avoir  ouvert  la porte et avoir  enlevé le bac d’égout tage, t irer 
en avant  le côté droit  du t iroir  et  l’ext raire;  respecter la posit ion du 
tuyau d’arr ivée de l’eau dans le groupe;  
 

at tent ion 
 

pour élim iner les fonds de café résiduels, respecter les obligat ions 
sanitaires en vigueur dans le pays;  

 
 
 
 
 
tourner en posit ion fermée les diaphragmes des goulot tes de 
produit  (c) , les enlever des conteneurs et  les laver dans beaucoup 
d'eau t iède ( les goulot tes de produit  sont  f ixées en baïonnet te) ;  
 
 
tourner dans le sens des aiguilles d’une montre les pet its leviers de 
fixat ion des bols (d) , enlever les becs du support  en les décrochant , 
t irer vers soi le bol et  la bague d’aspirat ion des poudres;  laver dans 
beaucoup d’eau t iède l’ensemble des pièces démontées;   
 
 
 
enlever toutes les traces de résidus des étages internes de la 
machine, de la porte surtout  à proxim ité de la stat ion des gobelets, 
et  net toyer avec un chiffon hum ide;  
 
essuyer soigneusement  les pièces et  les remonter dans la machine;  
 
avec la porte ouverte, rebrancher le câble d’alimentat ion et  
rallumer l’interrupteur général;  
 
ut iliser la clé de service;  
 
 

at tent ion 
 

opérer avec une ext rême prudence;  
 
le dist r ibuteur est , à tous les effets, alimenté et  fonct ionnant ;  les 
pièces mobiles du groupe café seront  m ises en mouvement ;   
 
exécuter quelques cycles de lavage des circuits hydrauliques de la 
machine (voir  08.03.) ;  
 
enlever la clé de service, la remet tre dans son logement , fermer la 
porte;  
 
 
net toyer l’extér ieur de la machine en ut ilisant  un chiffon non 
abrasif, hum idifié d’eau t iède;  seulement  si nécessaire recour ir à 
un détergent  neutre, non moussant ;  
 

at tent ion 
 
n’employer que des produits détergents neutres;  ne pas ut iliser de 
chiffons abrasifs, éponges métalliques, détergents agressifs ou 
moussants ou aut res solvants, ni eau bouillante ni acides;  
 

c 

a 

b 
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12.02. m ensuel 
 
 
 

système de dist r ibut ion 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

conteneurs produit  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

groupe café 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

vent ilateur de 
refroidissement  

et  aspirateur poudres 
 
 

il faut  non seulement  accomplir  les tâches indiquées au chapit re 
12.01. hebdomadaires, mais aussi agir  dans les dist r icts suivants;  
 
 
démonter tous les éléments du système de dist r ibut ion:  
  
-   t iroir  d’aspirat ion ( f)  
  
-   bague de dist r ibut ion de l’eau (g)  
  
-   bol (h)  
  
-   m ixeur ( l)  
  
-   tuyaux de dist r ibut ion (m)  
  
-   support  des becs de dist r ibut ion du produit  (n)  
 
l’hélice du m ixeur est  ext ract ible simplement  en la t irant  vers soi;   
cont rôler l’état  d’usure du w r ing ( i)  qui engaine l’arbre du moteur 
du m ixeur;  laver dans beaucoup d’eau t iède l’ensemble des pièces 
démontées;  
 
 
enlever les conteneurs de produit  (o) , en soulevant  antér ieurement 
et  en les t irant  vers soi;  enlever le couvercle et v ider le résidu de 
produit ;  
 
 
tourner en posit ion fermée les diaphragmes des goulot tes de 
produit , les enlever des conteneurs et les laver dans beaucoup 
d'eau t iède, comme indiqué au chapit re 12.01 hebdomadaire;  
 
 
 
dans la part ie postér ieure du conteneur de produit , tourner la 
bague noire dans le sens des aiguilles d’une montre, et  l’enlever;  
extraire la vis sans fin en t irant  vers soi le coussinet  noir ;  pour 
faciliter  le démontage, pousser l’agitateur dans le sens adéquat ;   
 
 
soulever, à l’intér ieur du conteneur de produit , les deux clips de 
fixat ion (une de chaque côté)  et  enlever, de l’extér ieur, les deux 
bouchons rouges;  
 
enlever l’agitateur;  laver dans beaucoup d’eau t iède l’ensemble des 
pièces démontées;  
 
 
 
 
 
on peut  faire le net toyage et le lavage de tout  le groupe café sous 
l’eau courante, car il n’y a pas de composants sujet  à 
s’endommager;  pour extraire le groupe café, enlever d’abord le 
tuyau de dist r ibut ion café du support  des becs, décrocher le carter 
(p)  en appuyant  aux côtés et en t irant  vers l’extér ieur, enlever le 
convoyeur gr is du café moulu en le t irant  tout  simplement , enlever 
le groupe café (q)  en agissant  sur le bouton de décrochage orange, 
en le soulevant  légèrement  et  en le t irant  vers soi;  
 
 
 
cont rôler soigneusement  que les rotors des deux vent ilateurs 
placés sur le panneau postér ieur du dist r ibuteur soient  libres de 
tourner et  qu'il n'y a aucun obstacle ni occlusion;  cont rôler que le 
tuyau cannelé de raccord ent re l’aspirateur de poudres et  le t iroir  
d’aspirat ion ( r)  est  propre et  exempt  de dépôts de produit  ;  
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12.03. une fois par an  
 
 
 

système de dist r ibut ion 
 
 
 
 
 

tuyaux en silicone  
 
 
 
 

groupe café 
 
 

 
 
 
 

air -break 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
12.04. hors service 
 
 
  

              temporaire 
  
  
  
  
  
 
 
 
               
 
 

définit if  

en plus d’accomplir  les tâches déjà indiquées aux chapit res «12.01. 
hebdomadaire» et  «12.02 mensuel», il est  indiqué aussi d’agir  dans 
les dist r icts suivants:  
  
remplacer le joint  à la base du bol du m ixeur;  en la t irant  vers soi, 
extraire l’hélice du moteur du m ixeur;  remplacer le joint  de l’arbre 
du moteur du m ixeur ;  
 
 
 
vér if ier  si les tuyaux de t ransport  de l’eau sont  intacts et  ont  
maintenu leur t ransparence;  au besoin les remplacer;   
 
 
 
-  remplacer les t rois bagues d’étanchéité (s)  de la chambre de 
 compression et  de guidage du piston infér ieur;  
-   remplacer les filt res supér ieur et  infér ieur ( t ) ;  
-   vér if ier  l’état  de la chambre de compression;  
 
 
 
v ider la cuve de l’air -break et  la net toyer (u) ;  vér if ier 
at tent ivement  le bon fonct ionnement  du m icro switch act ionné par 
la t ige du f lot teur et  que cet te dernière glisse librement et  sans 
empêchements;  
 
 
 
 
 
 
 
au cas où le dist r ibuteur devrait  rester inact if pendant  une longue 
pér iode, il est  indiqué d’exécuter les étapes suivantes:  
 
 
-   exécuter le cycle de désinstallat ion (voir  09.01.f.) ;  
-   programmer la température de l'eau sur zéro;  
-   déconnecter les alimentat ions hydr ique et  élect r ique;  
-   v ider l’air -break;  (voir  13.18.) ;  
-  v ider le bac d’égout tage et  le réservoir  d’eau interne;  
-   v ider et  net toyer les bacs à produit ;  
-   net toyer avec un chiffon hum ide les surfaces internes et 
 externes;  
-   couvr ir  la machine avec une toile;  
-   l’ent reposer dans un endroit  abr ité, à température non infér ieure 
 à 5 °C, avec une hum idité relat ive non supér ieure à 80% ;  
  
si l’on doit  procéder à la m ise hors service définit ive du dist r ibuteur 
et  à l’élim inat ion de ses éléments, il faut  alors, après avoir fait  les 
opérat ions indiquées ci-dessus, le démonter en isolant  les divers 
composants, en subdivisant  les pièces en fonct ion de la nature des 
matér iaux;  le symbole appliqué indique que les composants du 
dist r ibuteur ne doivent  pas être traités comme des déchets 
ménagers, mais doivent  être livrés aux stat ions de collecte 
adaptées pour le recyclage des appareillages électr iques et 
électroniques;  consulter la Direct ive 2012/ 19/ EU et  toutes les 
prescript ions qu’elle cont ient ;   
 
le texte complet  de la Direct ive européenne qui regarde ce sujet 
spécifique peut  êt re consulté à l’adresse I nternet :   
 

  ht tp: / / eur- lex.europa.eu/  
 direct ive 2012/ 19/ EU 
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voir  05.05. 

1 3 .  
com m ent  fa ire pour: 

 
13.01. v idanger le bac 
d’égout tage   
 
13.02. v ider bac à marc 
 
 
 
13.03. enlever le bac 
grain 
  
 
 
 
13.04. enlever le support 
pour tasses 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13.05. enlever le bacs à 
produits 
  
  
 
  
  
13.06. enlever le groupe 
café 
  
  
  
   
 
13.07. régler le degré de 
mouture 
  
 
  
13.08. régler la dose de 
café moulu 
  
 13.09. remplacer le joint  
des bols 
  
  
  
  
 
13.10. remplacer le 
moteur du m ixeur 
  
  
 
  
13.11. remplacer le 
moteur de produit  
 
 
 
 
13.12. déterm iner les 
temps d’eau et  de produit  

  
  
  
le bac d’égout1tage est  dans son siège de t ravail, retenu par des 
crans dans la st ructure;  pour l’ext raire, il suffit  de le t irer  vers soi;  
 
après avoir  ouvert  la porte et avoir  enlevé le bac d’égout tage, t irer 
en avant  le côté gauche du t iroir , et  l’extraire;  respecter la posit ion 
du tuyau d’arr ivée de l'eau du groupe;  
  
en 1VHO, int roduire à fond le diaphragme de fermeture orange  
en 2VHO, t irer  vers soi le diaphragme de fermeture orange  
 
et  le soulever la cloche de café, en faisant  at tent ion à ne pas en 
renverser le contenu;  
  
ouvr ir  la porte et , dans sa face interne basse, démonter le bloc de 
couleur orange qui bloque le support  rabat table pour tasses;  
ext raire ce dernier sur le devant ;  
 
 
 
 
 
 
 
 
tourner la fermeture de la goulot te de dist r ibut ion, et  t irer le 
conteneur vers soi, en le soulevant  légèrement ;  pour le remonter, 
insérer sa queue postér ieure dans l’engrenage du moteur et  le 
pivot  infér ieur dans le trou de la plate- forme;  pour démonter les 
goulot tes de produit , il faut  les tourner dans le sens contraire aux 
aiguilles d’une montre;  
  
avec la machine ouverte, appuyer aux côtés du carter de protect ion 
(a)  et  l’enlever en faisant  passer le bec de distr ibut ion de 
l’espresso, après l’avoir  enlevé du support  de becs, à t ravers la 
rainure (b) ;  enlever le convoyeur gr is du café moulu (c)  en le t irant  
vers soi ;  t irer le bouton de décrochage du groupe (d) , le soulever 
et  l’ext raire en le t irant  vers soi;  
  
enlever la cloche café;  tourner la bague du moulin (dans le sens 
des aiguilles d’une montre) ;   
l’effet  produit  par le réglage est  évident  dans la boisson après t rois 
ou quatre dist r ibut ions;  
 
voir  logiciel « 09.01.a. temps moulin ;  
 
 
enlever les tuyaux en silicone de dist r ibut ion du produit ;  tourner la 
bague orange dans le sens des aiguilles d’une montre;  t irer le bac 
vers soi, et  enlever l’hélice du m ixeur;  maintenant  le joint  de 
l’arbre moteur, les joints de l’arr ivée d’eau du bol, et  le bol lui-
même sont  accessibles , comme déjà indiqué au chapit re 12.02. 
mensuel;  
  
enlever les tuyaux en silicone de dist r ibut ion du produit ;  tourner la 
bague orange dans le sens des aiguilles d’une montre, et  t irer  vers 
soi le bol;  dévisser la v is à tête en croix avec un tournevis PH2 et  
extraire le moteur;  on peut  enlever les fils d’alimentat ion élect r ique 
sans out ils;  
  
enlever le bac à produit ;  accéder à la part ie postér ieure de la 
machine;  enlever les deux pet its câbles du moteur, en saisir  le 
corps, le pousser vers le bas pour le libérer du raccord à baïonnet te 
de la structure;  on peut  enlever les fils d’alimentat ion électr ique 
sans out ils ( respecter les polar ités) ;  
 
on peut  considérer les temps indiqués sur le tableau 10.01. comme 
des traces de temps fonct ionnels pour la machine et  pour les 
produits à distr ibuer;  on peut  d’ailleurs les adapter aux capacités 
des tasses de l’ut ilisateur (en var iant  les «temps eau N»)  et  aux 
goûts désirés (en var iant  le «produit  N») , tout  en faisant  at tent ion 
que le temps de distr ibut ion du produit  soluble reste toujours 
infér ieur au temps de l’eau correspondante;  
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13.13. programmer les 
retards 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13.14. régler la v itesse 
des m ixeurs  
  
  
 
 
 
 
 
13.15. choisir  la quant ité 
des break numbers 
 
 
 
 
13.16. essais des temps 
 
 
 
 
 
13.17. déterm iner le 
temps de l’aspirateur 
environnement  
 
 
 
 
13.18. enlever l’eau  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13.19. installer  un 
système de paiement  
  
  
  
  
  
  
  
  
13.20. renvoyer du 
matér iel sous garant ie  
 

la dist r ibut ion commence (si elle est  acceptée)  au moment  où 
l’ut ilisateur appuie sur une touche de sélect ion;  l’ordre suivant  
lequel les produits solubles sont  versés dans la tasse dépend des 
valeurs des retards (par exemple, le produit  ayant  la valeur de 
retard zéro sera versé avant  celui ayant  la valeur 40, qui sera 
dist r ibué quatre secondes après la pression de la touche de 
sélect ion) ;  il faut  faire part iculièrement  at tent ion à programmer les 
retards de la dist r ibut ion d’un produit  et  de l’eau que l’on versera 
dans le bol;  à l’exclusion du produit  café soluble, pour lequel le 
contraire est  valable, il faut  dist r ibuer l’eau avant  le produit , de 
façon que ce dernier tombe sur le voile d’eau déjà présent  dans le 
bol et  soit  donc m ieux mélangé;  la distr ibut ion de l’espresso se fait  
avant  ou après les éventuels produits solubles, en programmant  la 
var iable «séquence café»;  
 
la v itesse de rotat ion des moteurs des m ixeurs de produit  est  
réglable ent re 15.000 t .p.m . et 5.000 t .p.m .;  la qualité des 
produits solubles dans la tasse dépend beaucoup de l’act ion des 
hélices des m ixeurs;  normalement  le produit  soluble «chocolat» 
doit  être longuement  m ixé à la vitesse maximum pour êt re bien 
dissous dans l'eau, tandis que le produit  soluble «thé», au 
contraire, ne doit  pas êt re m ixé, pour obtenir  dans la tasse une 
boisson sans bulles à la surface;  
 
dans le cas de produits solubles part iculièrement  diff iciles à 
dissoudre dans l’eau, il peut  êt re ut ile d’interrompre br ièvement  la 
dist r ibut ion du produit  provenant  du bac à produit ;  l’eau qui coule 
dans le bol de mélange aura le temps d’élim iner les éventuelles 
accumulat ions de produit ;  
 
é possibile ver if icare il tempo di rotazione di un motore prodot to, di 
una  ventola del m ixer o dell’at t ivazione di una elet t rovalvola;  
durante la fase di programmazione, quando il display mostra 
“PRODOTTO N”   o “ tempo ACQUA N”  o “MI XER N” ,  premendo il 
tasto “PROG”  il disposit ivo si at t iverà per il tempo programmato;  
 
il est  possible de vér if ier  le temps de rotat ion d’un moteur de 
produit , d’une hélice du m ixeur ou de l’act ivat ion d’une 
électrovanne;  pendant  la phase de programmat ion, quand 
l’aff icheur montre «PRODUI T N», ou «temps EAU N», ou «MI XER 
N», si l’on appuie sur la touche “PROG” , le disposit if s’act ivera 
pendant  le temps programmé;   
 
exécuter le cycle de désinstallat ion (voir  09.01.f.) ;  
préparer un seau sous le plan d'appui de la machine;  enlever le 
bouchon de fermeture du tuyau d’échappement  de l'air  break, et  en 
contrôler la v idange;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
il existe un kit  qui comprend toutes les pièces nécessaires pour 
l’installat ion d’un système de paiement  dans le distr ibuteur laRhea  
grandeT;  quand on a installé les composants de ce kit , on peut  
consulter ce qui est  indiqué ci-dessus pour programmer les 
fonct ionnalités du système;  
 
Rheavendors Services S.p.A. est  à votre disposit ion pour vous 
fournir  le support  et  les informat ions concernant  l’installat ion de 
systèmes de paiement  (voir  02.02.) ;  
 
si vous désirez rest ituer du matér iel sous garant ie, que vous jugez 
défectueux ou ne correspondant  pas à ce que vous aviez demandé, 
veuillez remplir  le formulaire «MOD. PO 19.01/ 2B Matér iels sous 
garant ie – Autor isat ion à la rest itut ion», et  le t ransmet tre au n°  de 
fax indiqué pour demander l’autor isat ion à la rest itut ion;  seulement  
après avoir  reçu le formulaire d’autor isat ion signé et  numéroté, 
vous pourrez procéder à vos propres frais à envoyer de la 
marchandise à l’adresse indiquée sur le formulaire lui-même;  
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
voir  09.01.a. 
  
 
 
 
 
 
 
 
voir  09.01.f. 
 
 
 
 
 
voir  09.01.a. 
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dénom inat ion

groupe café

m ixeur  1

m ixeur  2

distr ibuteur

bac d'égouttage

sigle

GC

M1

M2

ER

VRG

dénom inat ion

réchauffeur  d’eau à induction

électrovanne à trois voies

électrovanne soluble 1

électrovanne soluble 2

électrovanne soluble 3

électrovanne de recirculation

sigle

RI  

EX

E1

E2

E3

EVR

dénom inat ion

électrovanne entrée eau

 air  break

com pteur  volum étr ique

pom pe à v ibration 

by  pass 

bouchon de v idange

sigle

EVA

AB

CV

MP

BP

RS

L      
E      
G     
E     
N    
D   
E
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tuyau vir tuel 
l’eau passe directement  de 
l’élect rovanne au bol;  le bol est  
relié directement  à l’élect rovanne;  


